
1

        
     

   
KINDER-SKATEBOARD
Gebrauchsanweisung

 
SKATEBOARD ENFANT
Notice d’utilisation

DESKOROLKA DZIECIĘCA
Instrukcja użytkowania

DETSKÝ SKATEBOARD
Navod na použivanie

DĚTSKÝ SKATEBOARD
Návod k použití

 
KIDS’ SKATEBOARD
Instructions for use

 
KINDER SKATEBOARD
Gebruiksaanwijzing 

 
MONOPATÍN PARA NIÑOS
Instrucciones de uso

SKATEBOARD TIL BØRN
Brugervejledning

IAN 376210_2104

KINDER-SKATEBOARD
KIDS’ SKATEBOARD
SKATEBOARD ENFANT



2

A

1

B

3

7

7

5
4

6

5

2

C



3



4

Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für einen hoch-
wertigen Artikel entschieden. Machen Sie sich 
vor der ersten Verwendung mit dem Artikel 
vertraut.

Lesen Sie hierzu aufmerksam die 
nachfolgende Gebrauchsanwei-
sung. 

Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrieben 
und für die angegebenen Einsatzbereiche. 
Bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung gut 
auf. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weiterga-
be des Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang (Abb. A)
1 x Skateboard
1 x Gebrauchsanweisung
1 x Kurzanleitung

Technische Daten 
Rollen: Ø 54 x 30 mm, Härtegrad: 78A
Kugellager: ABEC 5

Max. Benutzergewicht: 50 kg

Herstellungsdatum (Monat/Jahr): 
11/2021

Bestimmungsgemäße  
Verwendung
Dieser Artikel ist kein Spielzeug im Sinne der 
Spielzeugrichtlinie, sondern ein Sportgerät 
(gemäß EN 13613:2009-Klasse B: 20-50 kg). 
Der Artikel beinhaltet Kleinteile, die von Kindern 
verschluckt werden können, und erfordert Kon-
zentration sowie gute motorische Fähigkeiten. 
Dieser Artikel ist für den privaten Gebrauch im 
Außenbereich mit einer maximalen Belastung 
von 50 kg konstruiert worden. 
Dieser Artikel ist nicht für Sprünge geeignet. 
Dieser Artikel darf nicht auf öffentlichen Straßen 
eingesetzt werden. Informieren Sie sich vor der 
Verwendung über die gesetzlichen Bestim-
mungen.

Sicherheitshinweise
Gefahr für Kinder!
•	WARNUNG! Erstickungsgefahr für 

Kinder! Lassen Sie Kinder nicht unbe-
aufsichtigt mit dem Verpackungsma-
terial oder dem Artikel spielen.

•	Kein Kinderspielzeug! Benutzung nur unter 
Aufsicht Erwachsener! Kinder können die 
potenziellen Gefahren nicht einschätzen.

•	Prüfen Sie den Artikel vor jedem Gebrauch 
auf Beschädigungen oder Abnutzungen. Der 
Artikel darf nur in einwandfreiem Zustand 
verwendet werden!

Verletzungsgefahr!
•	WARNUNG! Skateboardfahren kann 

gefährlich sein.
•	Fahren Sie stets aufmerksam und gehen Sie 

keine zu hohen Risiken ein. Bei einem Sturz 
können trotz ausreichender Schutzausrüstung 
schwere Verletzungen entstehen!

•	Überprüfen Sie vor jedem Fahrtantritt, ob alle 
Schrauben noch fest angezogen sind. Die 
Wirkung selbstsichernder Muttern und an-
derer selbstsichernder Befestigungselemente 
kann nachlassen.

•	Überprüfen Sie den Artikel vor jedem Fahrtan-
tritt auf die richtige Lenkeinstellung.

•	Der Artikel darf nur von einer Person zur 
gleichen Zeit verwendet werden.

•	Machen Sie sich bzw. Ihr Kind mit den Grund-
regeln der Sicherheit beim Fahren mit dem 
Skateboard vertraut. Stellen Sie sicher, dass 
Ihr Kind diese Regeln befolgt.

•	Erlernen Sie die Grundlagen des Fahrens, 
wie z. B. Kurven fahren, gleiten und bremsen, 
bevor Sie sich auf öffentlichem Gelände 
bewegen. Anfänger sollten immer von einem 
Erwachsenen begleitet werden. Zusätzlich 
empfiehlt sich ein Kurs, in dem auch das rich-
tige Fallen vermittelt wird.

•	Ändern Sie den Artikel nicht so ab, dass Sie 
unter Umständen Ihre Sicherheit gefährden.

• Tragen Sie stets geeignete 
Schutzvorrichtungen (Helm, 
Hand-, Handgelenk-, Ellbogen- 
und Knieschützer) sowie Schuhe!

DE/AT/CH
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•	Den Artikel nur auf glatten, ebenen, sauberen 
und trockenen Untergründen verwenden. Fa-
hren Sie nie auf unbefestigten oder abschüs-
sigen Straßen oder Wegen. Fahren Sie mög-
lichst frei von anderen Verkehrsteilnehmern.

•	Lassen Sie sich nie von einem Fahrzeug 
ziehen und passen Sie Ihre Geschwindigkeit 
Ihrem Fahrkönnen an. Sie sollten jederzeit 
vom Skateboard abspringen können. Achten 
Sie darauf, dass das Skateboard dabei nie-
manden verletzt oder in den Straßenverkehr 
gerät. 

•	Den Artikel nur bei ausreichender Beleuchtung  
und geeigneten Wetterverhältnissen verwen-
den. Tragen Sie zudem feste und gut sichtbare 
Kleidung.

•	Unebenheiten und unsicheren Untergründen 
während der Fahrt ausweichen, um ein unkon-
trolliertes Stoppen der Rollen zu vermeiden.

•	Nehmen Sie immer Rücksicht auf andere 
Personen! 

•	Nicht bei erhöhtem Fußgängeraufkommen 
oder im Straßenverkehr fahren.

•	Der Artikel darf nicht im Regen, bei Eis und/
oder Sand gefahren werden.

•	Obwohl der Artikel für starke Belastungen 
konzipiert wurde, sind durch Dauerbelastung 
hervorgerufene Beschädigungen nicht aus-
zuschließen. Als Fahrer haften Sie selbst für 
eventuell hieraus resultierende Risiken.

•	Es ist eine Einsatzfläche zu wählen, die es er-
laubt, die Fähigkeiten des Skateboardfahrens 
zu verbessern, nicht auf Bürgersteigen oder 
Straßen, wo Skateboardfahren und anderen 
Menschen ernste Unfälle zugestoßen sind.

•	Alles ist langsam zu erlernen, auch neue 
Tricks. Wird das Gleichgewicht verloren, ist 
nicht zu warten, bis man hinfällt, sondern 
abzuspringen und neu zu starten. Es ist zu-
nächst nur mäßiges Gefälle herunterzufahren. 
Danach sind Gefälle zu befahren, auf denen 
die Geschwindigkeit nur so hoch ist, dass 
vom Brett abgesprungen werden kann, ohne 
hinzufallen.

•	Die schlimmsten Skateboard-Verletzungen sind 
Knochenbrüche, daher ist zuerst zu lernen, 
ohne Skateboard zu fallen (möglichst durch 
Abrollen).

•	Vor dem Abspringen vom Skateboard, ist 
darauf zu achten, wohin es rollen kann: es 
könnte andere verletzen.

•	Es ist einem Klub in der Nähe beizutreten und 
mehr zu lernen. Es ist zu beweisen, ein guter 
Skateboardfahrer zu sein, indem auf sich 
selbst und ander Acht gegeben wird.

Achtung! Vor Fahrtantritt den Artikel stets 
aufmerksam auf eventuelle Schäden hin 
inspizieren und regelmäßig warten.
Achtung! Immer nur originale Ersatzteile 
verwenden und Reparaturen nur vom 
Fachmann durchführen lassen. Es dürfen 
keine Veränderungen am Artikel durchge-
führt werden, die die Sicherheit in Frage 
stellen können.
Achtung! Prüfen Sie, ob in Ihrer Region 
gesetzliche Bestimmungen in Bezug auf die 
Verwendung von Skateboards gelten (ggf. 
auch in Bezug auf zu tragende Schutzbe-
kleidung) und befolgen Sie diese.

Verwendung
Entfernen Sie die Verpackungsfolie vollständig 
vor der ersten Verwendung.
Verhaltensregeln beim Fahren 
•	Überprüfen Sie vor jeder Verwendung die 

Funktion der Rollen und den festen Sitz aller 
Schrauben. 

•	Reinigen Sie regelmäßig die Kugellager und 
die Rollen.

•	Seien Sie jederzeit wachsam und vorsichtig.
•	Fahren Sie immer kontrolliert.
•	Passen Sie Ihre Geschwindigkeit jederzeit Ih-

rem Fahrkönnen an. Fahren Sie nur so schnell, 
dass Sie das Skateboard noch beherrschen 
und sicher während der Fahrt absteigen 
können.

•	Meiden Sie Steine, Sand, Kies, Wasser, Öl, 
Schlaglöcher und sehr rauen Untergrund.

Tipps für Anfänger 
Die meisten Unfälle passieren im ersten Monat. 
Befolgen Sie daher folgende Tipps:

Achtung! Üben Sie zuerst auf einem 
rutschhemmenden Untergrund, wie z. B. 
Teppich, bevor Sie auf einen schnelleren 
Untergrund wechseln.
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•	Lassen Sie sich bei den ersten Fahrversuchen 
von einer zweiten Person helfen, die Sie 
notfalls stützen kann.

•	Erlernen Sie zuerst die Grundlagen des 
Fahrens, wie z. B. Kurven fahren, gleiten und 
bremsen, bevor Sie sich an schwierige Tricks 
heranwagen.

Das Fahren und Bremsen 
1.	Um ein erstes Gefühl zu bekommen, stellen 

Sie sich locker und mit leicht gebeugten Knien 
auf das Skateboard und lassen sich von einer 
zweiten Person ziehen.

2.	Fühlen Sie sich sicher und können das Gleich-
gewicht gut halten, können Sie Ihre ersten 
Versuche alleine unternehmen. Stellen Sie 
einen Fuß auf das Skateboard und stoßen sich 
mit dem anderen Fuß ab. Den zweiten Fuß 
können Sie auf das Skateboard stellen, wenn 
Sie genügend Geschwindigkeit haben.  
Für eine richtige Körperhaltung stehen Sie mit 
leicht vorgeneigtem Oberkörper, den Blick in 
Fahrtrichtung und leicht seitlich auf dem Skate-
board. Steigen Sie kontrolliert vom Skate-
board ab, wenn Sie die Balance verlieren. 
Fahren Sie nur so schnell, dass Sie das Board 
noch kontrollieren können. 

3.	Im nächsten Schritt versuchen Sie nun das 
Skateboard durch Körperbewegungen vor-
wärts zu rollen.

4.	Verlagern Sie Ihr Körpergewicht nach links 
oder rechts, fahren Sie eine Kurve.

5.	Um während der Fahrt Drehungen auszufüh-
ren oder zu bremsen, können Sie das „Ankni-
cken“ des Skateboards üben. Dabei stellen 
Sie einen Fuß ganz hinten auf das Skateboard 
und verlagern Ihr Gewicht auf diesen Fuß. 
Das Skateboard kippt hinten runter.

Einstellen der Lenkeigenschaften 
(Abb. B)
Sie können die Lenkeigenschaften an der 
Vorderachse und der Hinterachse einstellen und 
zwischen einer weichen oder harten Einstellung 
wählen.
Einstellung weich:
Lösen Sie die Achszapfenmutter (1) leicht.
Einstellung hart:
Ziehen Sie die Achszapfenmutter (1) fester an.

Achtung! – Unfallgefahr

Um den Selbstsicherungsschutz der Achszapfen-
mutter zu gewährleisten, muss der innenliegende 
Selbstsicherungsring der Achszapfenmutter 
vollständig auf der Schraube sitzen und ein 
Gewindegang nach dem Einstellen sichtbar sein. 
Andernfalls kann sich die Mutter während der 
Fahrt lösen.

Wartung
Austausch der Rollen (Abb. C)
Rollen nutzen sich ab. Diese Abnutzung ist von 
vielen Faktoren, wie z. B. dem Boden, der Grö-
ße und des Gewichts des Benutzers, den Wetter-
bedingungen, dem Material der Rollen und von 
deren Härte, abhängig. Daher ist es notwendig, 
sie hin und wieder auszutauschen. 

Der Austausch von abgenutzten oder ungleich 
abgenutzten Rollen sollte immer paarweise 
erfolgen. Wenn Sie Rollen mit neuen Kugella-
gern einsetzen möchten, sind folgende Schritte 
notwendig:
1.	Lösen Sie die Achsmutter (2) von der Achse (3).
2.	Nehmen Sie die Rolle (4) ab und setzen Sie 

eine neue Rolle mit neuem Kugellager auf die 
Achse. Vergessen Sie dabei die Unterlegschei-
be (7) der Rolle nicht.

3.	Versehen Sie die Achsmutter mit neuem 
Schraubensicherungslack und ziehen Sie sie 
fest. Die Rolle darf kein Spiel haben, aber 
nicht so festgezogen sein, dass die Achsmutter 
die Rolle blockiert.

Reinigung und Austausch der Kugel-
lager (Abb. C)
In regelmäßigen Abständen, sowie nach dem 
Fahren auf nassen, staubigen oder öligen Unter-
gründen, sollten die Kugellager kontrolliert wer-
den. Sollten die Kugellager nass geworden sein, 
müssen sie unbedingt mit einem Tuch trocken-
gewischt werden. Im Falle einer Beschädigung 
wechseln Sie die Kugellager aus. Verwenden 
Sie nur Kugellager, die für dieses Skateboard 
zugelassen sind.

DE/AT/CH



7DE/AT/CH

1.	Bauen Sie die Rolle wie beschrieben aus.
2.	Drücken Sie das eine Lager (5) durch Druck 

auf den Abstandshalter (6) vorsichtig mit 
einem Schraubendreher (nicht im Lieferum-
fang enthalten) heraus und entfernen Sie den 
Abstandshalter.

3.	Drücken Sie das andere Lager (5) durch 
Druck mit einem Schraubendreher (nicht im 
Lieferumfang enthalten) heraus. Achten Sie 
darauf, dass Sie den Ring des Kugellagers 
nicht mit dem Werkzeug beschädigen oder 
den Abstandshalter verlieren.

4.	Setzen Sie die neuen Kugellager gerade in 
den Abstandshalter ein und stecken Sie diesen 
in die Rolle. Die Kugellager dürfen nicht über-
stehen oder verkanten.

5.	Setzen Sie die Rolle auf die Achse. Achten 
Sie darauf, die Unterlegscheiben nicht zu 
vergessen.

6.	Versehen Sie die Achsmutter mit neuem 
Schraubensicherungslack und ziehen Sie sie 
fest.

Lagerung, Reinigung
Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung 
immer trocken und sauber bei Raumtemperatur.
Nur mit Wasser reinigen und anschließend mit 
einem Reinigungstuch trockenwischen.
WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungsmitteln 
reinigen.
•	Nasse oder feuchte Kugellager mit einem 

sauberen Tuch trocknen. Fetten Sie die Lager 
mit einem geeigneten Gleitmittel (Öl oder 
Fett) von außen ein, um eine Rostbildung zu 
verhindern.

•	Achten Sie auf Splitter, scharfe Kanten und 
Risse des Decks und entfernen Sie diese, falls 
notwendig.

•	Regelmäßige Wartung und Reinigung trägt 
zur Sicherheit und Erhaltung des Artikels bei.

•	Halten Sie die Trittfläche sauber, damit die 
rutschhemmende Eigenschaft erhalten bleibt.

•	Entfernen Sie Steine oder andere Fremdkörper  
aus den Rollen.

Hinweise zur Entsorgung
Entsorgen Sie den Artikel und die Verpackungs-
materialien entsprechend aktueller örtlicher 
Vorschriften. Verpackungsmaterialien, wie z. B. 
Folienbeutel, gehören nicht in Kinderhände. Be-
wahren Sie das Verpackungsmaterial für Kinder 
unerreichbar auf.

Entsorgen Sie den Artikel und die 
Verpackung umweltschonend.

Der Recycling-Code dient der Kennzeich
nung verschiedener Materialien zur 
Rückführung in den Wiederverwertungs-

kreislauf (Recycling). Der Code besteht aus dem 
Recyclingsymbol – das den Verwertungskreislauf 
widerspiegeln soll – und einer Nummer, die das 
Material kennzeichnet.

Hinweise zur Garantie und 
Serviceabwicklung
Der Artikel wurde mit großer Sorgfalt und unter 
ständiger Kontrolle produziert. DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH räumt privaten End-
kunden auf diesen Artikel drei Jahre Garantie ab 
Kaufdatum (Garantiefrist) nach Maßgabe der 
folgenden Bestimmungen ein. Die Garantie gilt 
nur für Material- und Verarbeitungsfehler. Die 
Garantie erstreckt sich nicht auf Teile, die der 
normalen Abnutzung unterliegen und deshalb 
als Verschleißteile anzusehen sind (z. B. Batte-
rien) sowie nicht auf zerbrechliche Teile, z. B. 
Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt 
sind.
Ansprüche aus dieser Garantie sind ausge-
schlossen, wenn der Artikel unsachgemäß oder 
missbräuchlich oder nicht im Rahmen der vor-
gesehenen Bestimmung oder des vorgesehenen 
Nutzungsumfangs verwendet wurde oder Vorga-
ben in der Anleitung/Anweisung nicht beachtet 
wurden, es sei denn, der Endkunde weist nach, 
dass ein Material- oder Verarbeitungsfehler 
vorliegt, der nicht auf einem der vorgenannten 
Umstände beruht.
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Ansprüche aus der Garantie können nur 
innerhalb der Garantiefrist unter Vorlage des 
Originalkassenbelegs geltend gemacht werden. 
Bitte bewahren Sie deshalb den Originalkassen-
beleg auf. Die Garantiefrist wird durch etwaige 
Reparaturen aufgrund der Garantie, gesetzlicher 
Gewährleistung oder Kulanz nicht verlängert. 
Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile.
Bitte wenden Sie sich bei Beanstandungen 
zunächst an die untenstehende Service-Hotline 
oder setzen Sie sich per E-Mail mit uns in Verbin-
dung. Liegt ein Garantiefall vor, wird der Artikel 
von uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos 
repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. 
Weitere Rechte aus der Garantie bestehen nicht.
Ihre gesetzlichen Rechte, insbesondere Gewähr-
leistungsansprüche gegenüber dem jeweiligen 
Verkäufer, werden durch diese Garantie nicht 
eingeschränkt.

IAN: 376210_2104

	 Service Deutschland
	 Tel.:	 0800-5435111 
	 E-Mail:	deltasport@lidl.de

	 Service Österreich
	 Tel.:	 0820 201 222  
		  (0,15 EUR/Min.) 
	 E-Mail:	deltasport@lidl.at

	 Service Schweiz
	 Tel.:	 0842 665566  
		  (0,08 CHF/Min.,  
		  Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
	 E-Mail:	deltasport@lidl.ch

DE/AT/CH
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Congratulations!
You have chosen to purchase a high-quality 
product. Familiarise yourself with the product 
before using it for the first time.

Read the following instructions for 
use carefully.

Use the product only as described and only 
for the given areas of application. Store these 
instructions for use carefully. When passing the 
product on to third parties, please also hand 
over all accompanying documents.

Package contents (Fig. A)
1 x skateboard
1 x instructions for use
1 x quick guide

Technical data 
Wheels: Ø 54 x 30mm, hardness: 78A
Ball bearings: ABEC 5

Max. user weight: 50kg

Date of manufacture (month/year): 
11/2021

Intended use
This product is not a toy in the sense of the Toy 
Safety Directive, but rather is an athletic device 
(as per EN 13613:2009 Class B: 20–50kg). 
The product contains small parts which could be 
swallowed by children, and requires concentra-
tion and good motor skills. 
This product is designed for private outdoor use 
and has a maximum load capacity of 50kg. 
This product is not suitable for jumps. 
This product must not be used on public roads. 
Familiarise yourself with the statutory regulations 
before using the product.

Safety information
Danger for children!
•	WARNING! Risk of suffocation for 

children! Do not allow children to 
play unsupervised with the packag-
ing materials or the product.

•	Not a toy for children! Use only under adult 
supervision! Children cannot assess the 
potential risks.

•	Check the product for damage or wear be-
fore each use. The product must only be used 
if it is in perfect condition!

Risk of injury!
•	WARNING! Skateboarding can be 

dangerous.
•	Always ride carefully and do not take 

unnecessary risks. Serious injuries can occur 
in a fall, even if you are wearing sufficient 
protective equipment!

•	Before each ride, check that all screws are 
still tight. The effectiveness of self-locking nuts 
and other self-locking fastening elements can 
decrease over time.

•	Check the product has the correct steering 
adjustment each time before riding.

•	The product may only be used by one person 
at a time.

•	Familiarise yourself/your child with the basic 
rules of safety when riding the skateboard. 
Make sure that your child follows these rules.

•	Learn the basics of riding, such as making 
turns, coasting, and braking, before you go 
into public areas. Beginners should always 
be accompanied by an adult. In addition, a 
course that teaches how to fall properly is 
recommended.

•	Do not modify the product in such a way that 
could potentially endanger your safety.

• Always wear suitable protective 
gear (helmet, hand protectors, 
elbow pads, knee pads and wrist 
guards) and shoes!

•	Only use the product on smooth, level, clean 
and dry surfaces. Never ride on unpaved 
or sloping roads or paths. Keep away from 
other road users, if possible.

•	Never let a vehicle tow you, and adjust your 
speed to suit your riding skill. You should 
be able to jump off the skateboard at any 
time. Make sure that the skateboard does 
not injure anyone or move into traffic in the 
process. 

GB/IE
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•	Only use the product when there is sufficient 
lighting and the weather conditions are 
suitable. In addition, wear sturdy and easily 
visible clothing.

•	Avoid uneven and unstable surfaces while 
riding to prevent the wheels from stopping 
uncontrollably.

•	Always watch out for other people! 
•	Do not ride in heavy pedestrian traffic or 

vehicle traffic.
•	The product must not be used in rain, nor on 

ice or sand.
•	Although the product was designed for high 

stress, damage caused by continuous strain 
cannot be ruled out. As the user, you are lia-
ble for any possible risks resulting from this.

•	The skateboard must be used in an area 
where it is possible to improve your skate-
boarding skills, and not pavement or streets 
where skateboarders and other people can 
have serious accidents.

•	Everything, including new tricks, must be 
learned slowly. If you lose your balance, do 
not wait to fall to the ground. Instead, jump 
off and start over. Only ride down moderate 
slopes at first. Then ride down slopes where 
the speed is only so high that you are still 
able to jump off the skateboard without 
falling.

•	The worst skateboarding injuries are broken 
bones, and so you must first learn how to fall 
without the skateboard (ideally by rolling 
off).

•	Before jumping off the skateboard, note 
where it might roll: it could injure other 
people.

•	Join a local club to learn more. You become 
a good skater by being considerate of your-
self and others.

Warning! Before each ride, always 
carefully inspect the product for possible 
damage and maintain it regularly.
Warning! Always use only original 
replacement parts and only let a specialist 
make repairs. No alterations may be 
made to the product that could endanger 
its safety.

Warning! Check whether there are 
statutory regulations for the use of 
skateboards in your region (or for wearing 
protective equipment) and follow them.

Use
Completely remove the packaging film before 
using the product for the first time.
Rules of conduct while riding 
•	Check the function of the wheels and that all 

screws are tight before each use. 
•	Clean the ball bearings and wheels regu-

larly.
•	Stay alert and careful at all times.
•	Always ride in a controlled manner.
•	Adjust your speed to your riding skill at all 

times. Only ride so fast that you can control 
the skateboard and dismount safely while 
riding.

•	Avoid stones, sand, gravel, water, oil, pot-
holes and very rough surfaces.

Tips for beginners 
Most accidents happen in the first month. Fol-
low the tips below:

Warning! First, practice on a slip-resis-
tant surface, such as carpet, before you 
switch to a faster surface.

•	During your first attempts to ride, let a sec-
ond person help you who can support you if 
necessary.

•	Learn the basics of riding, such as making 
turns, coasting, and braking, before you 
attempt difficult tricks.

Riding and braking 
1.	To first get a feel for the skateboard, stand 

on the skateboard with your muscles relaxed, 
with your knees slightly bent, and let a sec-
ond person pull you.

2.	When you feel safe and can keep your bal-
ance, you can make your first attempts alone. 
Place one foot on the skateboard and push 
off with the other foot. You can place your 
other foot on the skateboard when you have 
built up enough speed.  

GB/IE
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For the correct posture, stand with your 
upper body tilted slightly forward, looking in 
the direction you are going, and slightly to 
one side of the skateboard. Dismount from 
the skateboard in a controlled manner if you 
lose your balance. Only drive so fast that 
you can still control the board. 

3.	Next, try to roll the skateboard forwards by 
moving your body.

4.	Shift your body weight to the left or right to 
make a turn.

5.	You can practise tail stopping the skateboard 
by making turns or braking while riding. To 
do this, place one foot on the back of the 
skateboard and shift your weight onto that 
foot. The skateboard tips down at the back.

Adjusting the steering characteris-
tics (Fig. B)
You can adjust the steering characteristics 
of the front axle and rear axle, and choose 
between a soft or hard adjustment.
Soft adjustment:
Slightly loosen the axle kingpin nut (1).
Hard adjustment:
Tighten the axle kingpin nut (1) further.

Warning! – Accident risk

In order to ensure the self-locking protection of 
the axle kingpin nut, the inner self-locking ring 
of the axle kingpin nut must sit completely on 
the screw, and one thread must be visible after 
adjustment. Otherwise the nut can loosen while 
riding.

Maintenance
Replacing the rollers (Fig. C)
Wheels wear out. This wear depends on many 
factors, such as the terrain, the size and weight 
of the user, the weather conditions, the material 
of the wheels and their hardness, etc. There-
fore, it is necessary to replace them now and 
then. 

The replacement of worn or unevenly worn 
wheels should always be done in pairs. If you 
want to use wheels with new ball bearings, the 
following steps are necessary:
1.	Loosen the axle nut (2) from the axle (3).
2.	Take off the wheel (4) and put a new wheel 

with a new ball bearing on the axle. Don’t 
forget the washer (7) on the wheel.

3.	Apply new screw locking varnish to the axle 
nut and tighten it. The wheel must not have 
any play, but also must not be tightened so 
much that the axle nut jams the wheel.

Cleaning and replacing the ball 
bearings (Fig. C)
The ball bearings should be checked at regular 
intervals, as well as after riding on wet, dusty, 
or oily surfaces. If the ball bearings get wet, 
they must be wiped dry with a cloth immedi-
ately. Replace the ball bearings if they are 
damaged. Only use ball bearings that are 
approved for this skateboard.
1.	Remove the wheels as described.
2.	Pop out one ball bearing (5) by carefully 

pressing on the spacer (6) with a screwdriver 
(not included in the package contents), and 
remove the spacer.

3.	Pop out the other ball bearing (5) by press-
ing on it with a screwdriver (not included 
in the package contents). Take care not to 
damage the ring of the ball bearing with the 
tool or lose the spacer.

4.	Insert the new ball bearing directly into the 
spacer and stick it in the wheel. The ball 
bearings must not protrude or tilt.

5.	Place the wheel on the axle. Do not forget 
the washers.

6.	Apply new screw locking varnish to the axle 
nut and tighten it.

Storage, cleaning
When not in use, always store the product clean 
and dry at room temperature.
Clean only with water and wipe dry afterwards 
with a cloth.
IMPORTANT! Never clean the product with 
harsh cleaning agents.
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•	Dry wet or damp ball bearings with a clean 
cloth. Grease the bearings with a suitable 
lubricant (oil or grease) from the outside to 
prevent rust.

•	Watch out for splinters, sharp edges, and 
cracks on the deck and remove them if 
necessary.

•	Regular maintenance and cleaning contributes 
to the safety and preservation of the product.

•	Keep the tread clean to preserve its slip-resis-
tant characteristics.

•	Remove stones or other foreign objects from 
the wheels.

Disposal
Dispose of the article and the packaging materi-
als in accordance with current local regulations. 
Packaging materials such as foil bags are not 
suitable to be given to children. Keep the pack-
aging materials out of the reach of children.

Dispose of the products and the 
packaging in an environmentally friendly 
manner.
The recycling code is used to identify 
various materials for recycling.
The code consists of the recycling symbol 

– which is meant to reflect the recycling cycle – 
and a number which identifies the material.

Notes on the guarantee and 
service handling
The product was produced with great care and 
under continuous quality control. DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH gives private end 
customers a three-year guarantee on this product 
from the date of purchase (guarantee period) 
in accordance with the following provisions. 
The guarantee is only valid for material and 
manufacturing defects. The guarantee does not 
cover parts subject to normal wear and tear that 
are thus considered wear parts (e.g. batteries) 
or fragile parts such as switches, rechargeable 
batteries, or parts made of glass.

Claims under this guarantee are excluded if the 
product has been used incorrectly, improperly, 
or contrary to the intended purpose, or if the 
provisions in the instructions for use were not 
observed, unless the end customer proves that 
a material or manufacturing defect exists that 
was not caused by one of the aforementioned 
circumstances.
Claims under the guarantee can only be made 
within the guarantee period by presenting the 
original sales receipt. Please therefore keep the 
original sales receipt. The guarantee period is 
not extended by any repairs carried out under 
the guarantee, under statutory guarantees, or 
as a gesture of goodwill. This also applies to 
replaced and repaired parts.
If you wish to make a claim please first contact 
the service hotline mentioned below or contact 
us by e-mail. If there is a guarantee case, then 
the product will be repaired or replaced free 
of charge to you or the purchase price will be 
refunded, depending on our choice.
Your legal rights, in particular guarantee claims 
against the respective seller, are not limited by 
this guarantee. 

IAN : 376210_2104

	 Service Great Britain
	 Tel.: 	 0800 404 7657  
	 E-Mail:	deltasport@lidl.co.uk

	 Service Ireland
	 Tel.: 	 1890 930 034
		  (0,08 EUR/Min., (peak)) 
		  (0,06 EUR/Min., (off peak))
	 E-Mail:	deltasport@lidl.ie

GB/IE
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Félicitations !
Vous venez d’acquérir un article de grande 
qualité. Avant la première utilisation, familiari-
sez-vous avec l’article.

Pour cela, veuillez lire attentive-
ment la notice d’utilisation 
suivante.

Utilisez l’article uniquement comme indiqué 
et pour les domaines d’utilisation mentionnés. 
Conservez bien cette notice d’utilisation. Si vous 
cédez l’article à un tiers, veillez à lui remettre 
l’ensemble de la documentation.

Étendue de la livraison (fig. A)
1 skateboard
1 notice d’utilisation
1 guide de démarrage

Caractéristiques techniques 
Roues : Ø 54 x 30 mm, degré de dureté : 78A
Roulement à billes : ABEC 5

Poids maximal de l’utilisateur : 50 kg

Date de fabrication (mois/année) : 
11/2021

Utilisation conforme à sa  
destination
Cet article n’est pas un jouet dans le sens de 
la directive relative aux jouets, mais un appa-
reil de sport (conformément à la norme EN 
13613:2009 Classe B: 20 - 50 kg). L’article 
comporte des petites pièces que les enfants 
risquent d’avaler et nécessite concentration et 
excellentes capacités motrices. 
Cet article a été conçu pour une utilisation 
privée en extérieur avec une charge maximale 
de 50 kg. 
L’article n’est pas prévu pour effectuer des sauts. 
Cet article ne doit pas être utilisé sur la voie 
publique. Informez-vous avant l’utilisation des 
dispositions légales en vigueur.

Consignes de sécurité
Danger pour les enfants !
•	AVERTISSEMENT ! Dangers de suffoca-

tion pour les enfants ! Ne laissez pas 
les enfants jouer sans surveillance 
avec le matériel d’emballage ou 
l’article.

•	L’article n’est pas un jouet pour les enfants ! 
Utilisation uniquement sous la surveillance 
d’un adulte ! Les enfants ne sont pas capables 
d’évaluer les risques potentiels.

•	Avant chaque utilisation, vérifiez que l’article 
n’est pas endommagé et ne présente pas de 
signes d’usure. L’article ne doit être utilisé 
qu’en parfait état !

Risque de blessure !
•	AVERTISSEMENT ! Faire du skateboard 

peut être dangereux.
•	Restez toujours vigilant et ne prenez pas de 

risques démesurés. En cas de chute, vous 
risquez des blessures graves, malgré un équi-
pement de protection suffisant !

•	Avant chaque utilisation, vérifiez si toutes 
les vis sont bien serrées. L’action des écrous 
autobloquants et d’autres fixations autoblo-
quantes peut s’affaiblir.

•	Avant chaque utilisation, vérifiez les bons 
réglages de conduite de l’article.

•	L’article ne peut être utilisé que par une seule 
personne à la fois.

•	Familiarisez-vous, ou votre enfant, avec les 
règles de base de sécurité lors de la conduite 
avec le skateboard. Assurez-vous que votre 
enfant respecte ces règles.

•	Apprenez les bases de la conduite, par 
ex. prendre des virages, rouler et freiner, 
avant d’évoluer sur des terrains publics. Les 
débutants doivent toujours être accompagnés 
d’un adulte. Il est également recommandé de 
suivre un cours, où vous apprendrez la bonne 
technique pour chuter.

•	Ne modifiez pas l’article d’une manière met-
tant votre sécurité en danger.
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• �Portez toujours des dispositifs de 
protection appropriés (casque, 
protège-mains, protège-poignets, 
protège-coudes et genouillères) 
ainsi que des chaussures !

•	Utiliser uniquement l’article sur des surfaces 
lisses, planes, propres et sèches. Ne condui-
sez jamais sur des routes ou chemins en pente 
ou en terre. Si possible, éloignez-vous des 
autres usagers de la route.

•	Ne vous faites jamais tracter par un véhicule 
et adaptez votre vitesse à vos aptitudes de 
conduite. Vous devez pouvoir sauter à tout 
moment du skateboard. Veillez à ce que le 
skateboard ne blesse personne et ne perturbe 
pas la circulation routière. 

•	Utiliser l’article uniquement avec un éclairage 
suffisant et dans des conditions météorolo-
giques adaptées. Portez en outre des vête-
ments robustes et bien visibles.

•	Éviter les bosses et les sols peu sûrs durant le 
trajet, afin d’éviter tout arrêt incontrôlé des 
roues.

•	Faites toujours attention aux autres per-
sonnes ! 

•	Ne pas conduire en présence de nombreux 
piétons ou sur la voie publique.

•	L’article ne doit pas être utilisé lorsqu’il pleut, 
en présence de glace et/ou de neige.

•	Bien que l’article soit conçu pour résister à de 
fortes sollicitations, des détériorations causées 
par une sollicitation permanente ne sont pas 
exclues. En tant que conducteur, vous êtes 
responsable des éventuels risques en résultant.

•	Choisissez une zone d’utilisation qui permet 
d’améliorer les compétences en matière de 
skateboard, pas sur les trottoirs ou dans les 
rues où des accidents graves sont survenus.

•	Tout s’apprend lentement, même les nouveaux 
trucs. Si vous perdez l’équilibre, n’attendez 
pas de tomber, mais sautez et recommencez. 
Au départ, il n’y a qu’une pente modérée à 
descendre. Ensuite, il faut arpenter des des-
centes où la vitesse est telle qu’il est possible 
de sauter de la planche sans tomber.

•	Les pires blessures en skateboard sont les frac-
tures, donc la première chose à apprendre est 
de tomber sans skateboard (de préférence en 
roulant).

•	Avant de sauter du skateboard, regardez 
où il peut rouler : il pourrait blesser d’autres 
personnes.

•	Il convient de rejoindre un club à proximité et 
en apprendre davantage. Vous devez prouver 
que vous êtes est un bon skateur en prenant 
soin de vous et des autres.

�Attention ! Avant de démarrer, toujours 
inspecter minutieusement l’article afin de 
détecter d’éventuels dommages et 
l’entretenir de manière régulière.
�Attention ! Utiliser toujours exclusivement 
des pièces détachées d’origine et ne faire 
exécuter les réparations que par un 
spécialiste. Aucune modification qui risque 
de perturber la sécurité ne doit être 
apportée à l’article.
�Attention ! Vérifiez dans votre région si 
des dispositions légales sont en vigueur en 
matière d’utilisation de skateboards (par ex. 
concernant les vêtements de protection à 
porter) et respectez-les.

Utilisation
Retirez le film d’emballage, ainsi que le blocage 
en plastique des roues avant la première utilisa-
tion.
Règles à respecter lors de la 
conduite 
•	Vérifiez avant chaque utilisation le bon 

fonctionnement des roues et la bonne fixation 
des vis. 

•	Nettoyez régulièrement les roulements à billes 
et les roues.

•	Soyez toujours vigilant et prudent.
•	Conduisez toujours de manière contrôlée.
•	Adaptez toujours votre vitesse à vos aptitudes 

de conduite. Ne conduisez qu’à une vitesse 
à laquelle vous êtes encore capable de 
maîtriser votre skateboard et d’en descendre 
en toute sécurité.

FR/BE



15FR/BE

•	Évitez les pierres, le sable, les graviers, l’eau, 
l’huile, les nids de poule et les surfaces très 
rugueuses.

Conseils pour les débutants 
La plupart des accidents a lieu le premier mois. 
Suivez de ce fait quelques conseils :

Attention ! Exercez-vous d’abord sur un 
terrain antidérapant, comme par ex. un 
tapis, avant de passer sur un sol plus 
rapide.

•	Faites-vous aider par une seconde personne, 
capable de vous tenir si nécessaire, lors de 
vos premières tentatives de conduite.

•	Apprenez les bases de la conduite, par ex. 
prendre des virages, rouler et freiner, avant de 
tester des tricks plus compliqués.

Conduite et freinage 
1.	Pour avoir une première impression, pla-

cez-vous de manière décontractée sur le 
skateboard, les genoux légèrement pliés et 
faites-vous tirer par une seconde personne.

2.	Si vous vous sentez à l’aise, et conservez 
votre équilibre, vous pouvez alors faire vos 
premières tentatives seul. Posez un pied sur 
le skateboard et élancez-vous avec l’autre 
pied. Vous pouvez poser l’autre pied sur le 
skateboard dès que vous avez une vitesse 
suffisante.  Pour une bonne posture corporelle, 
tenez-vous avec le torse légèrement incliné 
vers l’avant, en regardant dans le sens de 
la conduite et légèrement sur le côté sur le 
skateboard. Descendez de manière contrôlée 
du skateboard si vous perdez l’équilibre. 
Ne conduisez qu’à une vitesse à laquelle 
vous êtes encore capable de maîtriser votre 
planche. 

3.	Essayez ensuite de faire avancer le skate-
board en effectuant des mouvements du 
corps.

4.	Déplacez le poids de votre corps vers la 
gauche ou vers la droite, prenez un virage.

5.	Pour exécuter des rotations lors de la conduite 
ou pour freiner, vous pouvez vous exercer au 
« basculement » du skateboard. Placez pour 
cela un pied à l’arrière du skateboard et dé-
placez votre poids sur ce pied. Le skateboard 
bascule en arrière.

Réglages des propriétés de 
conduite (fig. B)
Vous pouvez régler les propriétés de conduite 
sur l’axe avant et l’axe arrière et choisir un 
réglage dur ou souple.
Réglage souple :
Desserrez légèrement l’écrou du tourillon (1).
Réglage dur :
Serrez bien l’écrou du tourillon (1).

Attention ! – Risque d’accident

Afin de garantir l’autoprotection de l’écrou du 
tourillon, la bague à verrouillage automatique in-
terne de l’écrou du tourillon doit être entièrement 
placée sur la vis et un tour de filetage doit être 
visible après le réglage. Sinon l’écrou risque de 
se détacher durant la conduite.

Maintenance
Remplacement des roues (fig. C)
Les roues s’usent. Cette usure dépend d’un 
grand nombre de facteurs, comme par ex. le sol, 
la taille et le poids de l’utilisateur, les conditions 
météorologiques, le matériau des roues et leur 
dureté. Il est de ce fait nécessaire de les rempla-
cer de temps en temps. 

Le remplacement des roues usées, ou usées de 
manière irrégulière, doit toujours se faire par 
paire. Si vous souhaitez utiliser des roues avec 
de nouveaux roulements à billes, les étapes 
suivantes sont nécessaires :
1.	Desserrez l’écrou d’axe (2) de l’axe (3).
2.	Retirez la roue (4) et placez une nouvelle roue 

avec un nouveau roulement à billes sur l’axe. 
N’oubliez pas la rondelle (7) de la roue.

3.	Enduisez l’écrou d’axe d’un nouveau vernis 
d’arrêt de vis et serrez-le bien. La roue ne doit 
pas présenter de jeu, mais ne doit pas être ser-
rée au point que l’écrou d’axe bloque la roue.

Nettoyage et remplacement des 
roulements à bille (fig. C)
Les roulements à billes doivent être contrôlés à 
intervalles réguliers, ainsi qu’après la conduite 
sur sols humides, poussiéreux ou huileux. Si les 
roulements à billes sont mouillés, il faut alors 
absolument les essuyer à l’aide d’un chiffon. 
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En cas de détérioration, remplacez les roule-
ments à billes. Utilisez uniquement des roule-
ments à billes homologués pour ce skateboard.
1.	Montez les roues comme décrit.
2.	Sortez prudemment un palier (5) en appuyant 

sur l’écarteur (6) avec un tournevis (non com-
pris dans l’étendue de la livraison) et retirez 
l’écarteur.

3.	Sortez prudemment l’autre palier (5) en ap-
puyant avec un tournevis (non compris dans 
l’étendue de la livraison). Veillez à ce que la 
bague du roulement à billes ne soit pas abîmé 
par l’outil ou à ne pas perdre l’écarteur.

4.	Placez le nouveau roulement à billes droit 
dans l’écarteur et emboîtez-le dans la roue. 
Les roulements à billes ne doivent pas dépas-
ser ou se bloquer.

5.	Placez la roue sur l’axe. Veillez à ne pas 
oublier les rondelles.

6.	Enduisez l’écrou d’axe d’un nouveau vernis 
d’arrêt de vis et serrez-le bien.

Stockage, nettoyage
Lorsque vous n’utilisez pas l’article, rangez-le 
toujours dans un endroit sec et propre à une 
température ambiante.
Nettoyez uniquement avec de l’eau puis essuyez 
avec un chiffon de nettoyage.
IMPORTANT ! Ne lavez jamais avec des pro-
duits de nettoyage agressifs.
•	Sécher les roulements à billes humides ou 

mouillés avec un chiffon propre. Graissez le 
roulement avec un lubrifiant adapté (huile ou 
graisse) de l’extérieur, pour prévenir toute 
formation de rouille.

•	Veillez aux éclats, bords tranchants et fissures 
du pont et éliminez-les si nécessaire.

•	Un entretien et un nettoyage réguliers contri-
buent à la sécurité et à la conservation de 
l’article.

•	Gardez la surface d’appui propre, afin de 
conserver la propriété antidérapante.

•	Éliminez pierres ou autres corps étrangers des 
roues.

Mise au rebut 
Éliminez l‘article et le matériel d‘emballage 
conformément aux directives locales en vigueur. 
Le matériel d‘emballage tel que les sachets en 
plastique par exemple ne doivent pas arriver 
dans les mains des enfants. Conservez le maté-
riel d‘emballage hors de portée des enfants. 

Ce produit est recyclable. Il est soumis à 
la responsabilité élargie du fabricant et 
est collecté séparément.

Éliminez les produits et les emballages 
dans le respect de l‘environnement.

Le code de recyclage est utilisé pour 
identifier les différents matériaux pour le 
retour dans le circuit de recyclage.

Le code se compose du symbole de recyclage, 
qui doit correspondre au circuit de recyclage, et 
d‘un numéro identifiant le matériau.

Indications concernant la 
garantie et le service après-
vente 
L’article a été produit avec grand soin et sous 
un contrôle constant. DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH accorde au client final privé 
une garantie de trois ans sur cet article à comp-
ter de la date d’achat (période de garantie) 
conformément aux dispositions suivantes. La 
garantie ne vaut que pour les défauts de maté-
riaux et de fabrication. La garantie ne couvre 
pas les pièces soumises à une usure normale, 
lesquelles doivent donc être considérées comme 
des pièces d’usure (comme par ex. les piles), de 
même qu’elle ne couvre pas les pièces fragiles, 
telles que les interrupteurs, les batteries ou les 
pièces fabriquées en verre. 
Les réclamations au titre de cette garantie 
sont exclues si l’article a été utilisé de manière 
abusive ou inappropriée, hors du cadre de son 
usage ou du champ d’application prévu ou si les 
instructions de la notice d’utilisation n’ont pas été 
respectées, à moins que le client final ne prouve 
que l´article présentait un défaut de matériau 
ou de fabrication n´étant pas dû à l’une des 
conditions mentionnées ci-dessus. 

FR/BE
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Les réclamations au titre de la garantie ne 
peuvent être adressées pendant la période de 
garantie qu’en présentant le ticket de caisse 
original. Veuillez pour cela conserver le ticket de 
caisse original. Ceci s’applique également aux 
pièces remplacées et réparées.
Si vous avez des plaintes à formuler, veuillez 
d’abord contacter le service d’assistance télépho-
nique ci-dessous ou nous contacter par courrier 
électronique. Si le cas est couvert par la garantie, 
nous nous engageons - à notre appréciation - à 
réparer ou à remplacer l’article gratuitement 
pour vous ou à vous rembourser le prix d’achat. 
Aucun autre droit ne découle de la garantie.
Vos droits légaux, en particulier les droits de 
garantie contre le vendeur concerné, ne sont pas 
limités par cette garantie.

Article L217-16 du Code de la  
consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, 
pendant le cours de la garantie commerciale qui 
lui a été consentie lors de l‘acquisition ou de la 
réparation d‘un bien meuble, une remise en état 
couverte par la garantie, toute période d‘immo-
bilisation d‘au moins sept jours vient s‘ajouter à 
la durée de la garantie qui restait à courir.
Cette période court à compter de la demande 
d‘intervention de l‘acheteur ou de la mise à 
disposition pour réparation du bien en cause, 
si cette mise à disposition est postérieure à la 
demande d‘intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale 
souscrite, le vendeur reste tenu des défauts de 
conformité du bien et des vices rédhibitoires 
dans les conditions prévues aux articles L217-4 
à L217-13 du Code de la consommation et aux 
articles 1641 à 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la  
consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et 
répond des défauts de conformité existant lors 
de la délivrance.
Il répond également des défauts de conformité 
résultant de l‘emballage, des instructions de 
montage ou de l‘installation lorsque celle-ci a 
été mise à sa charge par le contrat ou a été 
réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la  
consommation
Le bien est conforme au contrat :
1° S´il est propre à l‘usage habituellement 
attendu d‘un bien semblable et, le cas échéant :
•	s‘il correspond à la description donnée par le 

vendeur et posséder les qualités que celui-ci a 
présentées à l‘acheteur sous forme d‘échantil-
lon ou de modèle ;

•	s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut 
légitimement attendre eu égard aux déclara-
tions publiques faites par le vendeur, par le 
producteur ou par son représentant, notam-
ment dans la publicité ou l‘étiquetage ;

2° Ou s‘il présente les caractéristiques définies 
d‘un commun accord par les parties ou être 
propre à tout usage spécial recherché par 
l‘acheteur, porté à la connaissance du vendeur 
et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la  
consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se 
prescrit par deux ans à compter de la délivrance 
du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison 
des défauts cachés de la chose vendue qui la 
rendent impropre à l‘usage auquel on la destine, 
ou qui diminuent tellement cet usage que 
l‘acheteur ne l‘aurait pas acquise, ou n‘en aurait 
donné qu‘un moindre prix, s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être 
intentée par l‘acquéreur dans un délai de deux 
ans à compter de la découverte du vice.

Les pièces détachées indispensables à l’utili-
sation du produit sont disponibles pendant la 
durée de la garantie du produit.

IAN : 376210_2104

	 Service France
	 Tel. : 	 0800 919270
	 E-Mail : 	deltasport@lidl.fr

	 Service Belgique
	 Tel. :	 070 270 171 (0,15 EUR/Min.) 
	 E-Mail :	deltasport@lidl.be
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Gefeliciteerd!
Met uw aankoop hebt u voor een hoogwaardig 
artikel gekozen. Zorg ervoor dat u voor het 
eerste gebruik met het artikel vertrouwd raakt.

Lees hiervoor de volgende 
gebruiksaanwijzing zorgvuldig 
door.

Gebruik het artikel alleen zoals omschreven en 
voor het aangegeven doel. Bewaar deze ge-
bruiksaanwijzing goed. Geef alle documenten 
mee als u het artikel aan iemand anders geeft. 

Leveringsomvang (afb. A)
1 x skateboard
1 x gebruiksaanwijzing
1 x korte handleiding

Technische gegevens 
Wieltjes: Ø 54 x 30 mm, hardheidsgraad: 78A
Kogellagers: ABEC 5

Max. gewicht van de gebruiker: 50 kg

Productiedatum (maand/jaar):  
11/2021

Beoogd gebruik
Dit artikel is geen speelgoed in de zin van 
de speelgoedrichtlijn, maar een sportappa-
raat (conform EN 13613:2009 – klasse B: 
20 - 50 kg). Dit artikel bevat kleine onderdelen 
die door kinderen kunnen worden ingeslikt. 
Bovendien zijn voor het apparaat concentratie 
en goede motorische vaardigheden vereist. 
Dit artikel is bestemd voor particulier gebruik 
buitenshuis en geconstrueerd voor een maximale 
belasting van 50 kg. 
Dit artikel is niet bestemd om mee te springen. 
Dit artikel mag niet op de openbare weg 
worden gebruikt. Lees voor gebruik de wettelijke 
bepalingen.

Veiligheidstips
Gevaar voor kinderen!
•	WAARSCHUWING! Verstikkingsge-

vaar voor kinderen! Laat kinderen 
niet zonder toezicht met het verpak-
kingsmateriaal of het artikel spelen.

•	Geen kinderspeelgoed! Gebruik alleen onder 
toezicht van volwassenen! Kinderen kunnen 
de mogelijke gevaren niet inschatten.

•	Controleer het artikel voor elk gebruik op 
beschadigingen of slijtage. Het artikel mag 
alleen in goede staat worden gebruikt!

Kans op lichamelijk letsel!
•	WAARSCHUWING! Skateboarden kan 

gevaarlijk zijn.
•	Wees tijdens het gebruik altijd alert en neem 

geen grote risico’s. Bij een val kan ondanks 
gedegen beschermingsmiddelen zwaar letsel 
ontstaan!

•	Controleer voor elk gebruik of alle schroeven 
nog vast zijn aangedraaid. Ook zelfborgende 
moeren en andere zelfborgende bevestigings-
elementen kunnen loslopen.

•	Controleer voor elk gebruik van het artikel of 
de stuurinstelling juist is.

•	Het artikel mag door slechts één persoon 
tegelijk worden gebruikt.

•	Informeer uzelf of uw kind over de basisregels 
voor veiligheid tijdens het gebruik van het 
skateboard. Zorg ervoor dat uw kind deze 
regels naleeft.

•	Leer de basisbeginselen van het gebruik, 
zoals het nemen van bochten, glijden en 
remmen voordat u zich op openbaar terrein 
begeeft. Beginners dienen altijd te worden 
begeleid door volwassenen. Daarnaast wordt 
aanbevolen een cursus te volgen waarin ook 
aandacht wordt besteed aan valtechnieken.

•	Breng geen veranderingen aan het artikel aan 
waardoor uw veiligheid in gevaar kan komen.

• Draag altijd geschikte bescher-
mende uitrusting (helm, hand-, 
pols-, elleboog- en kniebescher-
mers) en schoenen!

•	Gebruik het artikel alleen op een gladde, 
vlakke, schone en droge ondergrond. Gebruik 
het artikel niet op onverharde wegen of hel-
lende straten. Blijf indien mogelijk uit de buurt 
van andere verkeersgebruikers.

NL/BE
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•	Laat u nooit voorttrekken door een voertuig en 
pas uw snelheid aan uw rijvaardigheden aan. 
U moet altijd van het skateboard af kunnen 
springen. Let er hierbij op dat het skateboard 
niemand kan verwonden en dat het niet in het 
verkeer belandt. 

•	Gebruik het artikel alleen bij voldoende licht 
en geschikte weersomstandigheden. Draag 
bovendien goed passende en goed zichtbare 
kleding.

•	Vermijd tijdens het gebruik oneffenheden en 
onvaste ondergrond om ongecontroleerd stop-
pen van de wieltjes te voorkomen.

•	Houd altijd rekening met andere personen! 
•	Rijd niet door mensenmassa’s of tussen het 

wegverkeer.
•	Het artikel mag niet worden gebruikt in de 

regen, op ijs en/of op zand.
•	Hoewel het artikel is ontworpen voor een 

zware belasting, kunnen beschadigingen door 
continue belasting niet worden uitgesloten. Als 
gebruiker bent u zelf verantwoordelijk voor 
eventueel hieruit voortvloeiende risico’s.

•	Er moet een oppervlak worden gekozen 
waarop u uw rijvaardigheden op het skate-
board kunt verbeteren. Ga niet skateboarden 
op de stoep of op straten waar skateboar-
ders en andere mensen ernstige ongevallen 
hebben gehad.

•	U moet alles geleidelijk leren, ook nieuwe 
trucs. Als u uw evenwicht verliest, moet u niet 
wachten tot u van het skateboard valt, maar 
eraf springen en opnieuw beginnen. Rijd met 
het skateboard eerst van lichte hellingen af. 
Rijd daarna op hellingen waar de snelheid 
slechts zo hoog is dat u van het bord kunt 
springen zonder te vallen.

•	De ergste verwondingen bij het skateboarden 
zijn botbreuken. Leer daarom eerst zonder 
skateboard te vallen (indien mogelijk door 
doorrollen).

•	Let op waar het skateboard naartoe kan rol-
len, als u eraf springt: het zou anderen kunnen 
verwonden.

•	Word lid van een vereniging in de buurt om 
meer te leren. Bewijs dat u een goede skate-
boarder bent en let op uzelf en anderen.

�Waarschuwing! Controleer het artikel 
voor gebruik altijd op mogelijke schade en 
pleeg regelmatig onderhoud aan het 
apparaat.
�Waarschuwing! Gebruik altijd 
uitsluitend originele reserveonderdelen en 
laat reparaties altijd door een vakman 
uitvoeren. Het artikel mag niet zodanig 
worden gewijzigd dat de veiligheid in 
gevaar kan komen.
�Waarschuwing! Controleer of in uw 
regio wettelijke bepalingen gelden voor het 
gebruik van skateboards (bijvoorbeeld 
m.b.t. het verplichte gebruik van bescher-
mende kleding) en leef deze na.

Gebruik
Verwijder de verpakkingsfolie volledig voordat u 
het artikel in gebruik neemt.
Gedragsregels tijdens het gebruik 
•	Controleer voor elk gebruik het goed functi-

oneren van de wieltjes en of alle schroeven 
goed vastzitten. 

•	Reinig regelmatig de kogellagers en de 
wieltjes.

•	Wees altijd alert en voorzichtig.
•	Houd altijd de controle over het artikel.
•	Pas uw snelheid altijd aan uw rijvaardigheden 

aan. Rijd nooit zo snel dat u het skateboard 
niet meer beheerst en niet meer veilig kunt 
afstappen tijdens het rijden.

•	Voorkom contact met stenen, zand, grind, 
water, olie en zeer ruwe oppervlakken en 
vermijd gaten in het wegdek.

Tips voor beginners 
De meeste ongevallen vinden in de eerste maand 
plaats. Volg daarom de volgende tips op:

Waarschuwing! Oefen eerst op een 
stroeve ondergrond, zoals tapijt, voordat u 
overgaat naar een snellere ondergrond.

•	Laat u bij de eerste pogingen helpen door 
een tweede persoon die u in geval van nood 
kan ondersteunen.

•	Leer eerst de basisbeginselen van het gebruik, 
zoals het nemen van bochten, glijden en rem-
men voordat u moeilijkere trucs probeert.
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Rijden en remmen 
1.	Ga, om een eerste gevoel te krijgen, losjes en 

met licht gebogen knieën op het skateboard 
staan en laat u door een tweede persoon 
voorttrekken.

2.	Als u zich zeker voelt en goed uw evenwicht 
kunt bewaren, kunt u proberen alleen te 
rijden. Zet een voet op het skateboard en zet 
af met de andere voet. Zet de tweede voet op 
het skateboard wanneer u voldoende snelheid 
hebt.  Voor een goede lichaamshouding 
staat u zijdelings, met licht voorovergebogen 
bovenlichaam op het skateboard en kijkt u 
in de rijrichting. Stap gecontroleerd van het 
skateboard wanneer u uw evenwicht verliest. 
Rijd nooit zo snel dat u het skateboard niet 
meer kunt controleren. 

3.	Tijdens de volgende stap probeert u het 
skateboard alleen met lichaamsbewegingen 
te laten voortbewegen.

4.	Breng uw lichaamsgewicht naar links of 
rechts, maak een bochtje.

5.	Als u tijdens het rijden wilt kunnen keren of 
remmen, kunt u het ‘knikken’ van het skate-
board oefenen. Zet hiervoor een voet hele-
maal achterop het skateboard en breng uw 
gewicht over naar deze voet. Het skateboard 
kantelt achterover.

Instellen van de stuureigenschap-
pen (afb. B)
U kunt de stuureigenschappen van de vooras 
en de achteras instellen en kiezen tussen een 
zachte of een harde instelling.
Zachte instelling:
Draai de asmoer (1) een beetje losser.
Harde instelling:
Draai de asmoer (1) een beetje vaster.

Waarschuwing! – Gevaar voor 
ongevallen

Om de zelfborging van de asmoer te garande-
ren, moet de borgring onder de asmoer volledig 
op de schroef zijn gedraaid en moet na het 
instellen een schroefdraadgang zichtbaar zijn. 
De moer kan anders tijdens het rijden loslopen.

Onderhoud
De wieltjes vervangen (afb. C)
De wieltjes zijn aan slijtage onderhevig. Deze 
slijtage is afhankelijk van vele factoren, zoals 
de ondergrond, de lengte en het gewicht van 
de gebruiker, de weersomstandigheden, en 
het materiaal en de hardheid van de wieltjes. 
Daarom dienen de wieltjes af en toe te worden 
vervangen. 

Vervang versleten of ongelijk afgesleten wieltjes 
altijd per paar. Als u wieltjes met nieuwe kogella-
gers wilt plaatsen, moet u de volgende stappen 
volgen:
1.	Draai de asmoer (2) van de as (3).
2.	Neem het wieltje (4) van de as en plaats een 

nieuw wieltje met kogellager op de as. Ver-
geet hierbij de sluitring (7) van het wieltje niet.

3.	Doe een beetje draadborgmiddel (loctite) 
op de asmoer en draai deze vast. Het wieltje 
mag geen speling hebben, maar mag ook niet 
zo vast worden aangedraaid dat de asmoer 
het wieltje blokkeert.

Kogellagers reinigen en vervangen 
(afb. C)
De kogellagers dienen regelmatig, bijvoorbeeld 
na het rijden op natte, stoffige of olieachtige 
ondergrond, te worden gecontroleerd. Als de 
kogellagers nat zijn geworden, moeten deze 
absoluut met een doek worden afgedroogd. 
Vervang de kogellagers indien deze beschadigd 
zijn. Gebruik alleen kogellagers die voor dit 
skateboard zijn toegestaan.
1.	Verwijder het wieltje zoals hierboven beschre-

ven.
2.	Duw het ene lager (5) door middel van druk 

op de afstandshouder (6) voorzichtig met een 
schroevendraaier (niet meegeleverd) uit het 
wieltje en verwijder de afstandshouder.

3.	Duw het andere lager (5) door middel van 
druk met een schroevendraaier (niet meege-
leverd) uit het wieltje. Let erop dat u de ring 
van het kogellager niet beschadigt met het 
gereedschap en zorg ervoor dat u de afstand-
shouder niet kwijtraakt.
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4.	Plaats het nieuwe kogellager recht in de af-
standshouder en plaats deze in het wieltje. De 
kogellagers mogen niet uitsteken of gekanteld 
worden geplaatst.

5.	Plaats het wieltje op de as. Let erop dat u de 
sluitringen niet vergeet.

6.	Doe een beetje draadborgmiddel (loctite) op 
de asmoer en draai deze vast.

Opslag, reiniging
Bewaar het artikel wanneer u dit niet gebruikt 
altijd droog en schoon op kamertemperatuur.
Reinig alleen met water en veeg vervolgens 
droog met een schoonmaakdoek.
BELANGRIJK! Reinig nooit met agressieve reini-
gingsmiddelen.
•	Droog natte of vochtige kogellagers af met 

een schone doek. Vet de lagers van buitenaf 
in met een hiertoe geschikt smeermiddel (olie 
of vet) om roestvorming te voorkomen.

•	Let op splinters, scherpe randen en scheuren 
van het bord en verwijder deze indien nodig.

•	Regelmatig onderhoud en reiniging draagt 
bij aan de veiligheid en het behoud van het 
artikel.

•	Houd het oppervlak van het bord schoon, 
zodat de antislipwerking behouden blijft.

•	Verwijder steentjes en ander vuil uit de 
wieltjes.

Afvalverwerking
Voer het artikel en verpakkingsmaterialen in 
overeenstemming met actuele lokale voor-
schriften af. Verpakkingsmaterialen, zoals bv. 
foliezakjes, horen niet thuis in kinderhanden. 
Berg het verpakkingsmateriaal buiten het bereik 
van kinderen op.

Voer de producten en verpakkingen op 
milieuvriendelijke wijze af.

De recyclingcode dient om verschillende 
materialen te kenmerken ten behoeve 
van hergebruik via het recyclingproces.

De code bestaat uit het recyclingsymbool, dat 
het recyclingproces weerspiegelt, en een getal 
dat het materiaal identificeert.

Opmerkingen over garantie 
en serviceafhandeling
Het artikel werd met de grootste zorgvuldigheid 
en onder permanent toezicht geproduceerd. De 
firma DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH 
verleent particuliere eindklanten op dit artikel 
drie jaar garantie, te rekenen vanaf de datum 
van aankoop (garantietermijn) en dit op grond 
van de volgende bepalingen. De garantie geldt 
alleen voor materiaal- en verwerkingsfouten. 
De garantie is niet van toepassing op onderde-
len die aan een normale slijtage onderhevig 
zijn en daarom als niet-slijtvaste onderdelen te 
beschouwen zijn (bv. batterijen) en evenmin op 
breekbare onderdelen, bv. schakelaars, accu’s 
of onderdelen die van glas gemaakt zijn.
Uit de garantie voortvloeiende claims zijn uitgeslo-
ten als het artikel onvakkundig, verkeerd of niet in 
het kader van de voorziene bepaling of in het ka-
der van het voorziene gebruiksdoeleinde gebruikt 
werd of indien richtlijnen in de gebruiksaanwijzing 
niet in acht genomen werden, tenzij de eindklant 
aantoont dat er sprake is van een materiaal- of 
verwerkingsfout die niet op één van de hoger 
vermelde omstandigheden gebaseerd is.
Uit de garantie voortvloeiende claims kunnen 
alleen tijdens de garantieperiode op vertoon 
van de originele kassabon ingediend wor-
den. Gelieve daarom de originele kassabon 
te bewaren. De garantieperiode wordt door 
eventuele reparaties op grond van de garantie, 
wettelijke waarborg of coulance niet verlengd. 
Dit geldt ook voor vervangen en gerepareerde 
onderdelen.
Gelieve u bij klachten in eerste instantie tot de 
hieronder vermelde servicehotline te richten of 
met ons per e-mail contact op te nemen. Is er 
sprake van een garantiegeval, dan wordt het ar-
tikel door ons – naar onze keuze – voor u gratis 
gerepareerd, wordt het vervangen of wordt de 
aankoopsom terugbetaald. Verdere rechten op 
grond van de garantie bestaan niet.
Uw wettelijke rechten, in het bijzonder rechten 
op garantie tegenover de betreffende verkoper, 
worden door deze garantie niet beperkt.
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Gratulujemy!
Decydując się na ten produkt, otrzymują Pań-
stwo towar wysokiej jakości. Należy zapoznać 
się z produktem przed jego pierwszym użyciem.

Należy uważnie przeczytać 
następującą instrukcję użytkowa-
nia.

Produkt ten należy użytkować wyłącznie 
w opisany sposób oraz zgodnie ze wskazanym 
przeznaczeniem. Niniejszą instrukcję użytko-
wania należy przechowywać w bezpiecznym 
miejscu. Przekazując produkt innej osobie, 
należy upewnić się, że otrzyma ona także całą 
dokumentację dotyczącą produktu. 

Zakres dostawy (rys. A)
1 x deskorolka
1 x instrukcja użytkowania
1 x skrócona instrukcja

Dane techniczne 
Kółka: Ø 54 x 30 mm, stopień twardości: 78A
Łożysko kulkowe: ABEC 5

Maks. waga użytkownika: 50 kg

Data produkcji (miesiąc/rok):  
11/2021

Użytkowanie zgodne  
z przeznaczeniem
Niniejszy produkt nie jest zabawką w rozumie-
niu Dyrektywy zabawkowej, jest to sprzęt sporto-
wy (zgodnie z normą EN 13613:2009 – klasa 
B: 20–50 kg). Produkt zawiera drobne elemen-
ty, które mogą zostać połknięte przez dzieci, 
a jego użytkowanie wymaga koncentracji 
i dobrych umiejętności motorycznych. 
Niniejszy produkt jest przeznaczony do użytku 
prywatnego na wolnym powietrzu oraz przy 
maksymalnym obciążeniu wynoszącym 50 kg. 
Produkt ten nie jest przeznaczony do wykonywa-
nia akrobacji. 
Niniejszy produkt nie może być używany 
na drogach publicznych. Przed rozpoczęciem 
użytkowania należy zapoznać się z obowiązu-
jącymi przepisami prawa.

Wskazówki  
bezpieczeństwa

Zagrożenie dla dzieci!
•	OSTRZEŻENIE! Niebezpieczeństwo 

uduszenia się przez dzieci! Nigdy 
nie pozostawiać dzieci z opako-
waniem produktu lub produktem 
bez nadzoru.

•	Produkt nie jest zabawką dla dzieci! Użyt-
kowanie wyłącznie pod nadzorem osoby 
dorosłej! Dzieci nie są w stanie ocenić poten-
cjalnych zagrożeń.

•	Przed każdym użyciem należy sprawdzić 
produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia. 
Produkt może być używany wyłącznie, jeśli 
jest w idealnym stanie!

Niebezpieczeństwo odniesienia 
obrażeń!
•	OSTRZEŻENIE! Jazda na deskorolce 

może być niebezpieczna.
•	Należy zawsze jeździć ostrożnie i unikać 

podejmowania zbyt wysokiego ryzyka. Upa-
dek z wysokości może skutkować poważnymi 
obrażeniami ciała mimo zastosowania odpo-
wiedniego wyposażenia ochronnego!

•	Przed każdym rozpoczęciem jazdy spraw-
dzić, czy wszystkie śruby są odpowiednio 
dokręcone. Działanie nakrętek samozabez-
pieczających i innych łączników samozabez-
pieczających może ulec osłabieniu.

•	Zawsze przed rozpoczęciem jazdy sprawdzić 
produkt pod kątem odpowiedniego ustawie-
nia sterowania.

•	Produkt jest przeznaczony do użytku 
przez jedną osobę na raz.

•	Przed rozpoczęciem używania deskorolki na-
leży zapoznać się z podstawowymi zasadami 
bezpieczeństwa. Upewnić się, że dziecko 
również przestrzega tych zasad.

•	Przed rozpoczęciem jazdy po terenie publicz-
nym nauczyć się podstaw jazdy np. na za-
krętach, poślizgów i hamowania. Początku-
jącym powinni zawsze towarzyszyć dorośli. 
Dodatkowo zalecany jest kurs, podczas 
którego użytkownik nauczy się prawidłowego 
upadania.
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•	Nie modyfikować produktu, aby nie wystąpiło 
zagrożenie dla bezpieczeństwa użytkownika.

• Zawsze nosić odpowiedni sprzęt 
ochronny (kask, ochraniacze dłoni, 
nadgarstków, łokci i kolan) oraz 
obuwie!

•	Używać produktu tylko na gładkich, równych, 
czystych i suchych powierzchniach. Nie 
jeździć po nieutwardzonych lub pochyłych 
drogach i ulicach. Jeśli to możliwe, korzystać 
z produktu w miejscach wolnych od innych 
uczestników ruchu drogowego.

•	Nie dopuszczać do holowania przez ja-
kikolwiek pojazd, zawsze dostosowywać 
prędkość jazdy do umiejętności użytkownika. 
W każdej chwili należy mieć możliwość ze-
skoczenia z deskorolki. Zwrócić uwagę, aby 
podczas takiej czynności deskorolka nikogo 
nie zraniła ani nie przedostała się do ruchu 
drogowego. 

•	Produktu należy używać wyłącznie przy wy-
starczającym oświetleniu oraz odpowiednich 
warunkach atmosferycznych. Podczas jazdy 
należy nosić wytrzymałe i dobrze widoczne 
ubranie.

•	Podczas jazdy należy omijać nierówne 
i niebezpieczne powierzchnie, aby uniknąć 
niekontrolowanego zatrzymywania się kółek.

•	Należy zawsze mieć na względzie innych 
ludzi! 

•	Nie jeździć na deskorolce w obszarach 
o zwiększonym natężeniu ruchu pieszego ani 
nie włączać się do ruchu drogowego.

•	Nie używać produktu podczas deszczu ani 
na oblodzonych lub pokrytych piaskiem 
powierzchniach.

•	Chociaż produkt został zaprojektowany 
z myślą o dużych obciążeniach, nie można 
wykluczyć uszkodzeń spowodowanych 
trwałym obciążeniem. Użytkownik deskorolki 
ponosi odpowiedzialność za wszelkie ryzyka 
wynikające z użytkowania produktu.

•	Wybrać obszar użytkowania, który pozwala 
na doskonalenie umiejętności jazdy na de-
skorolce, nie na chodnikach czy drogach, 
na których doszło do poważnych wypadków 
z udziałem deskorolkarzy i innych osób.

•	Wszystkiego można się powoli nauczyć, 
nawet nowych sztuczek. Jeśli stracisz równo-
wagę, nie czekaj, aż spadniesz, ale zeskocz 
i zacznij od nowa. Na początku zjeżdżać 
tylko z górek o umiarkowanym nachyleniu. 
Następnie spróbować zjeżdżać z miejsc, 
gdzie nie można rozwinąć dużej prędkości, 
aby można było zeskoczyć z deski bez ryzy-
ka upadku.

•	Najgorsze urazy związane z jazdą na de-
skorolce to złamane kości, dlatego pierwszą 
rzeczą, którą należy zrobić, jest nauczenie się 
upadać bez deskorolki (w miarę możliwości 
odpychając ją od siebie).

•	Przed zeskoczeniem z deskorolki rozejrzeć się 
i zobaczyć gdzie może się ona potoczyć – 
może stanowić zagrożenie dla innych.

•	Warto sprawdzić, czy w pobliżu nie ma 
jakiegoś klubu, w którym można byłoby się 
nauczyć jeszcze lepiej jeździć na deskorolce. 
Udowodniono, że jest się dobry skateboarder 
dba o siebie i innych.

�Ostrzeżenie! Przed rozpoczęciem jazdy 
należy zawsze dokładnie sprawdzić, 
czy produkt nie jest uszkodzony oraz 
poddawać go regularnej konserwacji.
�Ostrzeżenie! Używać wyłącznie 
oryginalnych części zamiennych i zlecać 
naprawy wyłącznie wykwalifikowanemu 
w tym zakresie personelowi. Nie wprowa-
dzać w produkcie żadnych zmian, które 
mogłyby zagrażać bezpieczeństwu.
�Ostrzeżenie! Sprawdzić, czy w regionie 
użytkowania deskorolki istnieją postanowie-
nia prawne odnośnie do użytkowania 
deskorolek (ewentualnie przepisy odnoszą-
ce się do obowiązkowego wyposażenia 
ochronnego) oraz przestrzegać tych 
przepisów.

PL
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Użytkowanie
Przed pierwszym użyciem usunąć folię opako-
waniową.
Zasady obowiązujące podczas 
jazdy 
•	Przed każdym użyciem sprawdzić funkcjo-

nowanie kółek oraz prawidłowe dokręcenie 
wszystkich śrub. 

•	Regularnie czyścić łożysko kulkowe i kółka.
•	Zachować czujność i ostrożność przez cały 

czas.
•	Zawsze jeździć w kontrolowany sposób.
•	Zawsze dostosowywać prędkość jazdy 

do własnych umiejętności. Jeździć z taką 
prędkością, która umożliwia opanowanie de-
skorolki oraz bezpiecznie zeskoczenie z niej 
w trakcie jazdy.

•	Unikać kamieni, piasku, żwiru, wody, oleju, 
wybojów i bardzo nierównych powierzchni.

Wskazówki dla początkujących 
Większość wypadków zdarza się w pierwszym 
miesiącu użytkowania. Należy przestrzegać 
poniższych wskazówek:

Ostrzeżenie! Przed rozpoczęciem jazdy 
na szybszym podłożu ćwiczyć 
na antypoślizgowej powierzchni, np. 
na dywanie.

•	Podczas pierwszych prób jazdy korzystać 
z pomocy innej osoby, która może pomóc 
w razie potrzeby.

•	Przed rozpoczęciem wykonywania trudniej-
szych akrobacji należy nauczyć się podstaw 
jazdy, np. jazdy na zakrętach, poślizgów 
i hamowania.

Jazda i hamowanie 
1.	Aby pierwsze wrażenie było pozytywne, stań 

luźno, z lekko ugiętymi kolanami na deskorol-
ce i pozwól pociągnąć się drugiej osobie.

2.	Jeśli czujesz się pewnie i potrafisz utrzymać 
równowagę, możesz podjąć próbę samo-
dzielnej jazdy. Ustaw jedną stopę na desko-
rolce i odepchnij się drugą stopą. 

Jeśli utrzymujesz odpowiednią równowagę, 
możesz postawić na deskorolce drugą stopę.  
Aby utrzymać prawidłową postawę ciała stań 
na deskorolce z tułowiem lekko pochylonym 
ku przodowi, wzrok skieruj w kierunku jazdy 
i lekko w bok. W wypadku utraty równowagi 
należy zejść z deskorolki w sposób kontro-
lowany. Utrzymuj tylko taką prędkość, która 
umożliwia opanowanie deskorolki. 

3.	W kolejnym kroku postaraj się przesunąć 
deskorolkę do przodu za pomocą ruchów 
swojego ciała.

4.	W tym celu przenieś ciężar ciała w lewo 
i w prawo, przejeżdżając przez zakręt.

5.	Aby w trakcie jazdy wykonać obrót lub zaha-
mować, należy przećwiczyć „nadłamywanie” 
deskorolki. W tym celu ustaw stopę na skraj-
nie tylnej części deskorolki i przenieś na tę 
stopę ciężar ciała. Deskorolka przechyli się 
do tyłu.

Ustawianie właściwości sterowania 
(rys. B)
Właściwości sterowania można ustawiać na osi 
przedniej i tylnej – dostępne są dwa rodzaje 
ustawień: „twarde” i „miękkie”.
Ustawienie „miękkie”:
Lekko odkręcić nakrętkę osi (1).
Ustawienie „twarde”:
Mocniej dokręcić nakrętkę osi (1).

Ostrzeżenie! – Niebezpieczeństwo 
wypadku

Aby zapewnić niezawodność samozabezpie-
czającej nakrętki osi, należy upewnić się, że, 
znajdujący się po wewnętrznej stronie pierścień 
samozabezpieczający tej nakrętki osi jest całko-
wicie osadzony na śrubie i widoczny po usta-
wieniu. W przeciwnym razie nakrętka może się 
odkręcić podczas jazdy.

Konserwacja
Wymiana kółek (rys. C)
Kółka ulegają zużyciu. Zużycie jest zależne 
od wielu czynników, np. podłoża, wzrostu 
i wagi użytkownika, warunków atmosferycznych, 
materiału kółek i ich twardości. W związku z tym 
należy je od czasu do czasu wymieniać. 
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Wymianę zużytych lub nierówno zużytych kółek 
należy przeprowadzać parami. W wypadku 
montażu kółek z nowymi łożyskami kulkowymi 
należy postępować zgodnie z poniższymi 
krokami:
1.	Odkręcić nakrętki osi (2) od osi (3).
2.	Zdjąć kółko (4) i zamontować na osi nowe 

kółko z nowym łożyskiem kulkowym. Należy 
pamiętać o założeniu podkładek (7) po obu 
stronach kółka.

3.	Nakrętki osi zabezpieczyć świeżym lakierem 
zabezpieczającym do śrub i dobrze dokręcić. 
Kółko nie może mieć luzów, ale nie może też 
być dokręcone w taki sposób, aby nakrętka 
osi je blokowała.

Czyszczenie i wymiana łożyska 
kulkowego (rys. C)
Łożyska kulkowe należy sprawdzać regularnie, 
a także po jeździe na mokrych, zapylonych 
lub tłustych powierzchniach. Jeśli łożyska 
kulkowe są mokre, należy przetrzeć je do sucha 
ściereczką. W wypadku uszkodzenia należy 
zamontować nowe łożyska kulkowe. Należy 
używać wyłącznie łożysk kulkowych przezna-
czonych do tego modelu deskorolki.
1.	Zdemontować kółko zgodnie z opisem.
2.	Wycisnąć łożysko (5) poprzez nacisk na tu-

leję dystansową (6) przy użyciu śrubokrętu 
(brak w zakresie dostawy) i usunąć tuleję 
dystansową.

3.	Wycisnąć kolejne łożysko (5) poprzez nacisk 
śrubokrętem (brak w zakresie dostawy). 
Upewnić się, że pierścień łożyska kulkowego 
nie został uszkodzony przez narzędzie, a tule-
ja dystansowa nie została zgubiona.

4.	Zamontować nowe łożysko kulkowe w tulei 
dystansowej i założyć je na kółko. Łożyska 
kulkowe nie mogą wystawać ani się przechy-
lać.

5.	Założyć kółko na oś. Należy pamiętać o zało-
żeniu podkładek.

6.	Nakrętki osi zabezpieczyć świeżym lakierem 
zabezpieczającym do śrub i dobrze dokręcić.

Przechowywanie,  
czyszczenie
Podczas nieużywania należy zawsze przecho-
wywać produkt w suchym i czystym miejscu, 
w temperaturze pokojowej.
Czyścić wyłącznie wodą, a następnie wytrzeć 
do sucha ściereczką.
WAŻNE! Nie czyścić przy użyciu ostrych środ-
ków czyszczących.
•	Mokre lub wilgotne łożyska kulkowe należy 

osuszyć czystą ściereczką. Aby zapobiec 
powstawaniu rdzy, łożyska smarować odpo-
wiednim środkiem smarnym (olejem lub sma-
rem) z zewnątrz.

•	Zwrócić uwagę na odłamki, ostre krawę-
dzie i pęknięcia na desce, w razie potrzeby 
usunąć je.

•	Regularna konserwacja i czyszczenie przy-
czyniają się do bezpieczeństwa i utrzymania 
produktu w dobrym stanie.

•	Aby zachować właściwości antypoślizgo-
we, utrzymywać w czystości powierzchnię 
deskorolki.

•	Usunąć z kółek kamienie lub inne ciała obce.

Uwagi odnośnie recyklingu 
Artykuł oraz materiały opakowaniowe nale-
ży usunąć zgodnie z aktualnymi przepisami 
obowiązującymi w danym miejscu. Materiały 
opakowaniowe, jak np. worki foliowe nie 
powinny znaleźć się w rękach dzieci. Materiał 
opakowaniowy należy przechowywać w miej-
scu niedostępnym dla dzieci.

Zutylizować produkt i opakowanie w 
sposób przyjazny dla środowiska.

Kod materiału do recyklingu służy do 
oznaczenia różnych materiałów 
przeznaczonych do zwrotu do przetwór-

stwa wtórnego (recyklingu).
Kod składa się z symbolu, który powinien 
odzwierciedlać cykl odzysku, oraz numeru 
oznaczającego materiał.

PL
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Wskazówki dotyczące gwa-
rancji i obsługi serwisowej
Artykuł został wyprodukowany z najwyższą 
starannością i pod stałą kontrolą. DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH przyznaje klien-
towi końcowemu na niniejszy artykuł trzy lata 
gwarancji od daty zakupu (okres gwarancyjny) 
z zastrzeżeniem poniższych postanowień. Gwa-
rancja dotyczy wyłącznie wad materiałowych 
i wad wykonania. Gwarancja nie obejmuje 
części, które podlegają normalnemu zużyciu i 
z tego względu należy je traktować jako części 
zużywalne (np. baterie) i nie obejmuje części 
kruchych, np. przełączników, akumulatorów ani 
części wykonanych ze szkła.
Wyklucza się roszczenia z tytułu niniejszej gwa-
rancji w przypadku użycia artykułu w sposób 
niewłaściwy lub sprzeczny z jego przeznacze-
niem lub w sposób wykraczający poza przewi-
dziane przeznaczenie lub poza przewidziany 
zakres użytkowania lub jeśli wytyczne zawarte 
w instrukcji obsługi nie były przestrzegane, 
chyba że klient końcowy udowodni istnienie 
wady materiałowej lub wady wykonania, która 
nie wynika z podanych wyżej przyczyn. 
Roszczenia z tytułu gwarancji można zgłaszać 
wyłącznie w okresie gwarancyjnym za okaza-
niem oryginalnego dowodu zakupu. Prosimy 
zatem zachować oryginalny dowód zakupu! 
W przypadku jakichkolwiek reklamacji prosimy 
skontaktować się z nami najpierw za pośred-
nictwem podanej poniżej infolinii serwisowej 
lub drogą e-mailową. W przypadku objętym 
gwarancją artykuł zostanie –  według naszego 
uznania – bezpłatnie naprawiony, wymieniony 
lub nastąpi zwrot ceny zakupu.  Z gwarancji nie 
wynikają żadne inne prawa.
Niniejsza gwarancja nie ogranicza Państwa 
ustawowych praw, w szczególności roszczeń 
gwarancyjnych wobec danego sprzedawcy.
W przypadku wymiany części lub całego arty-
kułu okres gwarancji przedłuża się o trzy lata 
zgodnie z art. 581 § 1 kodeksu cywilnego. Po 
upłynięciu czasu gwarancji powstałe naprawy 
są płatne.

IAN: 376210_2104

	 Serwis Polska
	 Tel.: 	 22 397 4996
	 E-Mail: 	deltasport@lidl.pl
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Srdečně blahopřejeme!
Svým nákupem jste se rozhodli pro kvalitní výro-
bek. Před prvním použitím se prosím seznamte 
s tímto výrobkem.

Pozorně si přečtete následující 
návod k použití.

Používejte tento výrobek pouze tak, jak je 
popsáno, a pro uvedené účely. Uschovejte si 
tento návod k použití pro budoucí použití. Pokud 
výrobek předáte třetí osobě, předejte jí i veške-
rou dokumentaci.

Obsah balení (obr. A)
1 x skateboard
1 x návod k použití
1 x stručný návod

Technické údaje 
Kolečka: Ø 54 x 30 mm, tvrdost: 78A
Kuličková ložiska: ABEC 5

Max. hmotnost uživatele: 50 kg

Datum výroby (měsíc/rok):  
11/2021

Použití dle určení
Tento výrobek není hračka ve smyslu směrni-
ce o hračkách, ale sportovní náčiní (dle EN 
13613:2009 – třída B: 20–50 kg). Tento 
výrobek obsahuje drobné díly, které mohou 
děti spolknout, a vyžaduje soustředění a dobré 
motorické schopnosti. 
Tento výrobek byl navržen pro soukromé použití 
ve venkovním prostředí s maximálním zatížením 
do 50 kg. 
Tento výrobek není vhodný pro skoky. 
Výrobek nesmí být používán na veřejných komu-
nikacích. Před použitím se informujte o právních 
předpisech.

Bezpečnostní pokyny
Nebezpečí pro děti!
•	VÝSTRAHA! Dětem hrozí nebezpečí 

udušení! Nikdy nenechávejte děti 
hrát si bez dozoru s balicím materiá-
lem nebo s výrobkem.

•	Tento výrobek není hračka! Používejte pouze 
pod dohledem dospělé osoby! Děti nejsou 
schopny posoudit potenciální nebezpečí.

•	Výrobek před každým použitím zkontrolujte, 
zda není poškozený nebo opotřebovaný. 
Výrobek smí být používán pouze v bezchyb-
ném stavu!

Nebezpečí poranění!
•	VÝSTRAHA! Skateboarding může být 

nebezpečný.
•	Jezděte opatrně a příliš neriskujte. V případě 

pádu hrozí i navzdory dostatečné ochranné 
výbavě velmi vážná zranění!

•	Před jízdou zkontrolujte, zda jsou všechny 
šrouby stále pevně utažené. Může dojít 
ke snížení účinku samojistících matic a jiných 
samojistících upevňovacích prvků.

•	Před zahájením jízdy zkontrolujte správné 
nastavení řízení výrobku.

•	Výrobek smí současně používat pouze jedna 
osoba.

•	Seznamte se, resp. seznamte své dítě 
se základními pravidly bezpečnosti při jízdě 
na skateboardu. Ujistěte se, že se Vaše dítě 
těmito pravidly řídí.

•	Naučte se základy jízdy, jako je např. 
zatáčení, cruising a brzdění, než se vydáte na 
veřejné prostranství. Začátečníci by měli být 
vždy v doprovodu dospělé osoby. Kromě toho 
doporučujeme absolvovat kurz, kde se naučíte 
také správně padat.

•	Na výrobku neprovádějte žádné úpravy, které 
by za daných okolností mohly ohrozit vaši 
bezpečnost.

• Vždy používejte vhodné ochranné 
pomůcky (helma, rukavice, 
chrániče zápěstí, loktů a kolen) 
a obuv!

•	Výrobek používejte pouze na hladkém, 
rovném, čistém a suchém povrchu. Nikdy 
nejezděte na nezpevněných nebo strmých 
silnicích nebo cestách. Udržujte pokud možno 
dostatečný odstup od ostatních účastníků 
provozu.

CZ
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•	Nikdy se nenechte táhnout vozidlem 
a rychlost přizpůsobte svým schopnostem. 
Měli byste být schopni kdykoliv seskočit 
ze skateboardu. Dbejte na to, aby skateboard 
přitom nikoho nezranil a aby se nedostal do 
silničního provozu. 

•	Výrobek používejte jen při dostatečném světle 
a vhodných povětrnostních podmínkách. Nos-
te hodné a dobře viditelné oblečení.

•	Vyhněte se nerovnoměrnému a nestabilnímu 
povrchu, aby nedošlo k nekontrolovanému 
zastavení koleček.

•	Berte vždy ohled na jiné osoby! 
•	Nejezděte na místě se zvýšeným provozem 

chodců nebo v silniční dopravě.
•	Výrobek se nesmí používat v dešti, při náledí 

a/nebo na písku.
•	I když je výrobek koncipován pro velká 

zatížení, nelze vyloučit poškození způsobená 
opakovaným namáháním. Jako jezdec nesete 
sám odpovědnost za jakákoli následná rizika.

•	Vyberte si takovou plochu, která vám umožní 
zlepšovat svou jízdu na skateboardu. Neje-
zděte na chodnících nebo silnicích, kde by 
mohl jezdec na skateboardu způsobit sobě 
nebo jiným lidem vážnou nehodu.

•	Vše se učte pomalu, i nové triky. Pokud ztratíte 
rovnováhu, nečekejte až spadnete, ale se-
skočte a znovu se rozjeďte. Zpočátku sjíždějte 
jen mírná klesání. Poté sjíždějte jen svahy, na 
nichž bude vaše rychlost tak vysoká, aby vám 
umožnila z prkna seskočit, aniž byste upadli.

•	Nejhoršími zraněními způsobenými jízdou na 
skateboardu jsou zlomeniny. Nejprve se tedy 
naučte padat bez skateboardu (nejlépe 
odkutálením).

•	Před seskokem ze skateboardu dbejte na to, 
kam by mohl odjet: Může totiž někoho zranit.

•	Vstupte do nějakého blízkého klubu a naučte 
se víc. Dokažte, že jste dobrý skateboardista 
tím, že dáváte pozor na sebe i na druhé.

Upozornění! Před každou jízdou 
výrobek vždy pozorně zkontrolujte 
a provádějte pravidelnou údržbu.

Upozornění! Vždy používejte pouze 
originální náhradní díly a opravy nechte 
provést odborníkem. Na výrobku se nesmí 
provádět žádné úpravy, které by mohly mít 
negativní vliv na bezpečnost.

Upozornění! Ověřte si, zda ve Vaší 
lokalitě neplatí pro použití skateboardu 
zákonná ustanovení (případně i ohledně 
povinného ochranného oděvu) a dodržujte 
je.

Použití
Před prvním použitím kompletně odstraňte balicí 
fólii.
Pravidla chování při jízdě 
•	Před každým použitím zkontrolujte funkci 

koleček a dotažení všech šroubů. 
•	Pravidelně čistěte kuličková ložiska a kolečka.
•	Buďte vždy ostražití a opatrní.
•	Mějte jízdu vždy pod kontrolou.
•	Svou rychlost vždy přizpůsobte svým jízdním 

schopnostem. Jezděte jen tak rychle, abyste 
dokázali skateboard ještě ovládat a bezpeč-
ně z něho během jízdy seskočit.

•	Vyhýbejte se kamenům, písku, štěrku, vodě, 
oleji, výmolům a velmi hrubému povrchu.

Tipy pro začátečníky 
Nejvíce úrazů se stane během prvního měsíce. 
Řiďte se proto následujícími tipy:

Upozornění! Nejprve trénujte na 
neklouzavém povrchu, jako je např. 
koberec a až poté se vydejte na rychlejší 
povrch.

•	Při prvních pokusech požádejte jinou osobou, 
aby Vám v případě potřeby dělala oporu.

•	Naučte se nejprve základy jízdy, jako je 
například zatáčení, cruising a brzdění, než 
se odvážíte vyzkoušet obtížnější triky.

Jízda a brzdění 
1.	Abyste získali první pocit, postavte se volně 

s mírně pokrčenými koleny na skateboard 
a nechte se táhnout jinou osobou.
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2.	Pokud se cítíte jistí a dokážete dobře udržet 
rovnováhu, můžete učinit své první samostat-
né pokusy. Dejte jednu nohu na skateboard 
a druhou nohou se odrazte. Pokud jste dosáhli 
dostatečné rychlosti, můžete dát druhou nohu 
na skateboard.  Správné držení těla na 
skateboardu: Horní část těla mírně předkloňte, 
dívejte se ve směru jízdy a na skateboardu 
stůjte mírně zešikma. Pokud ztratíte rovnováhu, 
ze skateboardu kontrolovaně seskočte. Jezdě-
te jen tak rychle, abyste dokázali skateboard 
ještě ovládat. 

3.	V dalším kroku se snažte jet skateboardem 
vpřed za pomoci pohybů těla.

4.	Přenášejte váhu doleva nebo doprava, zkuste 
zatočit.

5.	Za účelem zatáčení nebo brzdění za jízdy 
můžete trénovat „zalomení“ skateboardu. 
Jednu nohu přitom postavte úplně dozadu na 
skateboard a přeneste na ni váhu. Skateboard 
se vzadu sklopí dolů.

Nastavení jízdních vlastností 
(obr. B)
Na přední ose a na zadní ose můžete nastavit 
jízdní vlastnosti a vybrat mezi měkkým a tvrdým 
nastavením.
Měkké nastavení:
Mírně povolte matici čepu osy (1).
Tvrdé nastavení:
Matici čepu osy (1) utáhněte pevněji.

Upozornění! – Nebezpečí úrazu

Pro zajištění samojistící ochrany matice čepu 
osy musí vnitřní samojistící kroužek matice čepu 
osy úplně dosedat na šroub a po nastavení musí 
být viditelný jeden závit. V opačném případě 
se může matice během jízdy uvolnit.

Údržba
Výměna koleček (obr. C)
Kolečka se opotřebovávají. Toto opotřebení 
je závislé na mnoha faktorech, jako je např. 
povrch, výška a hmotnost uživatele, povětrnostní 
podmínky, materiál koleček a jejich tvrdost. Z to-
hoto důvodu je nutné kolečka občas vyměnit. 

Výměna opotřebovaných nebo nerovnoměrně 
opotřebovaných koleček by se měla provádět 
vždy v párech. Chcete-li nasadit kolečka s nový-
mi ložisky, je třeba udělat následující:
1.	Uvolněte matici osy (2) z osy (3).
2.	Sejměte kolečko (4) a nasaďte na osu nové 

kolečko s novým kuličkovým ložiskem. Neza-
pomeňte přitom na podložku (7) kolečka.

3.	Naneste na matici osy nový fixační lak a pev-
ně ji utáhněte. Kolečko nesmí mít žádnou vůli, 
ale matice osy přitom nesmí být utažená tak, 
aby blokovala kolečko.

Čištění a výměna kuličkových loži-
sek (obr. C)
V pravidelných intervalech a po jízdě na 
mokrém, prašném nebo olejovém povrchu 
byste měli kontrolovat stav kuličkových ložisek. 
Pokud jsou kuličková ložiska mokrá, je nutné je 
otřít hadříkem do sucha. V případě poškození 
kuličková ložiska vyměňte. Používejte pouze 
kuličková ložiska, které jsou určena pro tento 
skateboard.
1.	Demontujte kolečko tak, jak je popsáno.
2.	Pomocí šroubováku (není součástí obsahu 

balení) opatrně vytlačte jedno ložisko (5) 
tlakem na distanční vložku (6) a distanční 
vložku vyjměte.

3.	Pomocí šroubováku (není součástí obsahu 
balení) vytlačte druhé ložisko (5). Dbejte na to, 
abyste nářadím nepoškodili kroužek kuličkové-
ho ložiska nebo neztratili distanční vložku.

4.	Do distanční vložky vložte nové kuličkové 
ložisko a distanční vložku zasuňte do kolečka. 
Kuličková ložiska nesmí přečnívat, ani se ne-
smí vzpříčit.

5.	Nasaďte kolečko na osu. Nezapomeňte na 
podložky.

6.	Naneste na matici osy nový fixační lak a pev-
ně ji utáhněte.

Uskladnění, čištění
Pokud výrobek nepoužíváte, skladujte jej vždy 
suchý a čistý při pokojové teplotě.
Čistěte pouze vodou a následně otřete do sucha 
hadříkem.
DŮLEŽITÉ! K čištění nikdy nepoužívejte agresivní 
čisticí prostředky.

CZ
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Nároky z této záruky jsou vyloučeny, pokud vý-
robek byl používán neodborně nebo nedovole-
ným způsobem nebo nikoli v rámci stanoveného 
účelu určení nebo předpokládaného rozsahu 
používání nebo nebyla dodržena zadání v 
návodu k obsluze, ledaže by koncový zákazník 
prokázal, že existuje vada materiálu nebo došlo 
k chybě ve zpracování, které nevyplývají z 
některé výše uvedených okolností.
Nároky ze záruky lze uplatnit pouze v rámci 
záruční lhůty po předložení originálního poklad-
ního dokladu. Proto si prosím uschovejte originál 
pokladního dokladu. Doba záruky se neprodlu-
žuje případnými opravami na základě záruky, 
zákonné záruky nebo kulance. Totéž platí také 
pro vyměněné a opravené díly.
Při reklamacích se prosím obracejte na níže uve-
denou horkou linku servisu nebo se s námi spojte 
e-mailem. Pokud se vyskytne případ reklamace, 
výrobek Vám – dle naší volby – bezplatně opra-
víme, vyměníme nebo Vám vrátíme kupní cenu. 
Další práva ze záruky nevznikají. 
Vaše zákonná práva, zejména nároky na zajiště-
ní záruky vůči konkrétnímu prodejci, nejsou touto 
zárukou omezena.

IAN: 376210_2104

	 Servis Česko
	 Tel.: 	 800143873
	 E-Mail: 	deltasport@lidl.cz

•	Mokrá nebo vlhká kuličková ložiska vysušte 
čistým hadříkem. Z vnější strany namažte lo-
žiska vhodným mazivem (olej nebo tuk), aby 
se zabránilo korozi.

•	Dávejte pozor na třísky, ostré hrany a trhliny 
na desce a případně je odstraňte.

•	Pravidelná údržba a čištění přispívá k bezpeč-
nosti a prodloužení životnosti výrobku.

•	Udržujte nášlapnou plochu čistou, aby si 
zachovala protiskluzové vlastnosti.

•	Odstraňujte z koleček kamínky nebo jiné 
nečistoty.

Pokyny k likvidaci
Výrobek a obalový materiál likvidujte do odpa-
du podle aktuálních místních předpisů. Obalový 
materiál, jako např. fóliové sáčky, nepatří do 
dětských rukou. Obalový materiál uchovávejte z 
dosahu dětí.

Zlikvidujte produkty a balení ekologicky.

Recyklační kód identifikuje různé 
materiály pro recyklaci.
Kód se skládá z recyklačního symbolu 

- který indikuje recyklační cyklus - a čísla identifi-
kujícího materiál.

Pokyny k záruce a průběhu 
služby
Výrobek byl vyroben s velkou péčí a za stálé 
kontroly. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR 
GmbH poskytuje koncovým privátním zákaz-
níkům na tento výrobek tři roky záruky od 
data nákupu (záruční lhůta) podle následující 
ustanovení. Záruka se týká pouze vad materiálu 
a závad ve zpracování. Záruka se nevztahuje 
na díly, které podléhají normálnímu opotřebení, 
a proto je nutné na ně pohlížet jako na rychle 
opotřebitelné díly (např. baterie), a na křehké 
díly, např. vypínače, akumulátory nebo díly 
vyrobené ze skla.

CZ
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Blahoželáme!
Svojím nákupom ste sa rozhodli pre kvalitný 
výrobok. Pred prvým použitím sa s výrobkom 
dôkladne oboznámte.

Pozorne si prečítajte tento návod 
na použivanie.

Výrobok používajte len uvedeným spôsobom 
a na uvedený účel. Tento návod na použivanie 
si dobre uschovajte. Pri odovzdávaní výrobku 
tretej osobe odovzdajte s výrobkom aj všetky 
podklady.

Rozsah dodávky (obr. A)
1 x skateboard
1 x návod na používanie
1 x krátky návod

Technické údaje 
Kolieska: Ø 54 x 30 mm, stupeň tvrdosti: 78A
Guľkové ložiská: ABEC 5

Max. hmotnosť používateľa: 50 kg

Dátum výroby (mesiac/rok):  
11/2021

Určené použitie
Tento výrobok nie je hračka v zmysle smernice 
o hračkách, ale športové náradie (podľa normy 
EN 13613:2009 – trieda B: 20 – 50 kg). 
Výrobok obsahuje drobné súčiastky, ktoré by 
mohli prehltnúť deti, a vyžaduje si koncentráciu 
a dobré motorické schopnosti. 
Tento výrobok bol skonštruovaný na súkromné 
použitie v exteriéri s maximálnou nosnosťou 
50 kg. 
Tento výrobok nie je vhodný na skákanie. 
Tento výrobok sa nesmie sa používať na 
verejných komunikáciách. Pred používaním sa 
informujte o zákonných ustanoveniach.

Bezpečnostné pokyny
Nebezpečenstvo pre deti!
•	VAROVANIE! Nebezpečenstvo uduse-

nia detí! Nenechajte deti bez dozoru 
sa hrať s obalovým materiálom 
alebo výrobkom.

•	Žiadna hračka pre deti! Používanie len pod 
dozorom dospelých! Deti nevedia odhadnúť 
potenciálne nebezpečenstvá.

•	Pred každým použitím skontrolujte, či výro-
bok nie je poškodený alebo opotrebovaný. 
Výrobok sa môže používať len v bezchyb-
nom stave!

Nebezpečenstvo poranenia!
•	VAROVANIE! Jazda na skateboarde 

môže byť nebezpečná.
•	Jazdite vždy pozorne a nepodstupujte príliš 

veľké riziká. Pri páde môžu napriek dosta-
točnému ochrannému výstroju vzniknúť ťažké 
poranenia!

•	Pred každým začatím jazdy skontrolujte, či sú 
všetky skrutky ešte pevne utiahnuté. Účinok 
samoistiacich matíc a iných samoistiacich 
upevňovacích prvkov môže zoslabnúť.

•	Pred každou jazdou skontrolujte správne 
nastavenie riadenia výrobku.

•	Výrobok môže naraz používať len jedna 
osoba.

•	Oboznámte seba, resp. svoje dieťa so zá-
kladnými pravidlami bezpečnosti pri jazde 
so skateboardom. Zabezpečte, aby vaše 
dieťa dodržiavalo tieto pravidlá.

•	Naučte sa základy jazdy, ako napr. jazda 
v zákrutách, posúvanie a brzdenie, skôr 
ako sa budete pohybovať na verejnom 
priestranstve. Začiatočníci by mali byť vždy 
sprevádzaní dospelou osobou. Navyše od-
porúčame absolvovať kurz, ktorý poskytuje 
informácie aj o správnom padaní.

•	Nerobte také úpravy výrobku, ktoré by mohli 
ohroziť vašu bezpečnosť.

• Vždy používajte vhodné ochranné 
pomôcky (prilbu, chrániče na 
ruky, zápästia, lakte a kolená) 
a obuv!

•	Výrobok používajte len na hladkých, rovných 
a suchých podkladoch. Nikdy nejazdite po 
nespevnených alebo strmých uliciach alebo 
cestách. Jazdite čo možno najďalej od iných 
účastníkov premávky.

SK
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�Upozornenie! Pred začiatkom jazdy 
výrobok vždy pozorne skontrolujte 
vzhľadom na prípadné poškodenia 
a pravidelne na ňom vykonávajte údržbu.
�Upozornenie! Používajte vždy len 
originálne náhradné diely a opravy 
nechajte vykonať odborníkovi. Na 
výrobku sa nesmú vykonávať žiadne 
zmeny, ktoré môžu spochybniť bezpeč-
nosť.
�Upozornenie! Preverte, či vo vašom 
regióne platia zákonné ustanovenia 
vo vzťahu k používaniu skateboardov 
(príp. aj k nutnosti nosenia ochranného 
odevu) a dodržujte ich.

Použitie
Pred prvým použitím úplne odstráňte obalovú 
fóliu.
Pravidlá správania sa počas jazdy 
•	Pred každým použitím skontrolujte funkciu 

koliesok a pevné utiahnutie všetkých skrutiek. 
•	Pravidelne čistite guľôčkové ložiská a kolies-

ka.
•	Buďte vždy ostražitý a opatrný.
•	Jazdite vždy kontrolovane.
•	Svoju rýchlosť vždy prispôsobte svojim jazd-

ným schopnostiam. Jazdite len tak rýchlo, 
aby ste dokázali skateboard ešte ovládať 
a počas jazdy bezpečne zostúpiť.

•	Vyhnite sa kameňom, piesku, štrku, vode, 
oleju, výtlkom a veľmi drsnému podkladu.

Tipy pre začiatočníkov 
Väčšina nehôd sa udeje v prvom mesiaci. Preto 
dodržujte nasledujúce tipy:

Upozornenie! Najskôr cvičte na 
protišmykovom podklade, ako napr. 
koberci, skôr ako prejdete na rýchlejší 
podklad.

•	Pri prvých jazdných pokusoch si nechajte 
pomôcť druhou osobou, ktorá vás môže 
v prípade núdze podoprieť.

•	Naučte sa základy jazdy, ako napr. jazda 
v zákrutách, posúvanie a brzdenie, skôr ako 
sa odvážite na ťažké triky.

•	Nikdy sa nenechajte ťahať vozidlom a svoju 
rýchlosť prispôsobte svojim jazdným schop-
nostiam. Mali by ste byť schopný kedykoľvek 
zo skateboardu zoskočiť. Dávajte pozor na 
to, aby pritom skateboard nikoho neporanil 
ani sa nedostal do cestnej premávky. 

•	Výrobok používajte iba pri dostatočnom 
osvetlení a vhodných poveternostných pod-
mienkach. Okrem toho noste pevný a dobre 
viditeľný odev.

•	Počas jazdy sa vyhýbajte nerovnostiam 
a neistým podkladom, aby sa zabránilo 
nekontrolovanému zastaveniu koliesok.

•	Vždy berte ohľad na iné osoby! 
•	Nejazdite pri zvýšenom výskyte chodcov ani 

v cestnej premávke.
•	S výrobkom sa nesmie jazdiť v daždi, po 

ľade a/alebo piesku.
•	Napriek tomu, že výrobok bol koncipovaný 

pre silné zaťaženia, nedajú sa vylúčiť poško-
denia spôsobené trvalým zaťažením. Ako 
jazdec sám ručíte za prípadné riziká, ktoré 
z toho vyplynú.

•	Treba zvoliť plochu na používanie, ktorá 
umožní zlepšiť schopnosti jazdy na skatebo-
arde, nie však na chodníkoch alebo komuni-
káciách, kde sa môžu prihodiť vážne nehody 
jazdcovi alebo iným ľuďom.

•	Všetko sa dá pomaly naučiť, aj nové triky. Ak 
stratíte rovnováhu, nečakajte, kým spadnete, 
ale zoskočte a začnite znova. Jazdite najprv 
len na miernych svahoch. Potom jazdite na 
svahoch, na ktorých je rýchlosť len taká vy-
soká, aby ste mohli zoskočiť zo skateboardu 
bez toho, aby ste spadli.

•	Najhoršie poranenia na skateboarde sú 
zlomeniny, preto je potrebné sa najprv nau-
čiť, ako padať bez skateboardu (napr. jeho 
odstrčením).

•	Pred zoskočením zo skateboardu dávajte 
pozor na to, kam ho môžete odstrčiť: Mohol 
by zraniť iné osoby.

•	Vstúpte do športového klubu, kde sa naučíte 
viac. Dokážte, že ste dobrý jazdec na ska-
teboarde tak, že dáte pozor na seba aj na 
iných.
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Jazda a brzdenie 
1.	Aby ste získali prvý pocit, postavte sa voľ-

ne a s mierne pokrčenými kolenami na skate-
board a nechajte sa ťahať druhou osobou.

2.	Ak sa cítite bezpečne a dokážete dobre 
udržať rovnováhu, môžete sami podnik-
núť svoje prvé pokusy. Postavte sa jednou 
nohou na skateboard a druhou nohou sa 
odrazte. Druhou nohou sa môžete postaviť 
na skateboard vtedy, keď máte dostatočnú 
rýchlosť.  Pre správne držanie tela stojte 
s mierne predklonenou hornou časťou tela, 
s pohľadom v smere jazdy a mierne zboku 
na skateboarde. Keď stratíte rovnováhu, zo-
stúpte kontrolovane zo skateboardu. Jazdite 
len tak rýchlo, aby ste mohli ešte skateboard 
kontrolovať. 

3.	V nasledujúcom kroku sa potom pohybmi 
tela pokúste rolovať skateboard dopredu.

4.	Presuňte hmotnosť svojho tela doľava alebo 
doprava, zatočte do zákruty.

5.	Na vykonávanie otočiek počas jazdy alebo 
brzdenie si môžete nacvičiť „podlomenie“ 
skateboardu. Pritom sa jednou nohou postav-
te úplne dozadu na skateboard a presuňte 
svoju hmotnosť na túto nohu. Skateboard sa 
vzadu sklopí dole.

Nastavenie vlastností riadenia 
(obr. B)
Vlastnosti riadenia môžete nastaviť na prednej 
a zadnej náprave a zvoliť si mäkké alebo tvrdé 
nastavenie.
Mäkké nastavenie:
Maticu čapu nápravy (1) mierne uvoľnite.
Tvrdé nastavenie:
Maticu čapu nápravy (1) utiahnite pevnejšie.

Upozornenie! – Nebezpečenstvo 
nehody

Aby sa zaručila samoistiaca ochrana matice 
čapu nápravy, musí vnútorný samoistiaci krúžok 
matice čapu nápravy kompletne sedieť na skrut-
ke a po nastavení musí byť vidieť jednu otáčku 
závitu. V opačnom prípade sa môže matica 
počas jazdy uvoľniť.

Údržba
Výmena koliesok (obr. C)
Kolieska sa opotrebovávajú. Toto opotrebenie 
je závislé od mnohých faktorov, ako napr. od 
podkladu, veľkosti a hmotnosti používateľa, 
poveternostných podmienok, materiálu koliesok 
a ich tvrdosti. Preto ich treba z času načas 
vymeniť. 

Výmena opotrebovaných alebo nerovnomerne 
opotrebovaných koliesok by sa mala uskutočniť 
vždy v pároch. Keď chcete použiť kolieska 
s novými guľkovými ložiskami, sú potrebné 
nasledujúce kroky:
1.	Uvoľnite axiálnu maticu (2) z nápravy (3).
2.	Vyberte koliesko (4) a nasaďte na nápravu 

nové koliesko s novým guľkovým ložiskom. 
Nezabudnite pritom na podložky (7) kolies-
ka.

3.	Natrite axiálnu maticu novým poistným la-
kom na skrutky a pevne ju utiahnite. Koliesko 
nesmie mať vôľu, ale nesmie byť tak pevne 
utiahnuté, aby axiálna matica blokovala 
koliesko.

Čistenie a výmena guľôčkových 
ložísk (obr. C)
Guľôčkové ložiská by sa mali kontrolovať 
v pravidelných intervaloch, ako aj po jazde na 
mokrých, prašných alebo olejových podkla-
doch. Ak by sa guľôčkové ložiská zamočili, 
musia sa nevyhnutne handričkou utrieť dosu-
cha. V prípade poškodenia guľôčkové ložiská 
vymeňte. Používajte iba guľôčkové ložiská, 
ktoré sú schválené pre tento skateboard.
1.	Demontujte koliesko tak, ako je to popísané.
2.	Vytlačte prvé ložisko (5) tlakom na dištančný 

držiak (6) opatrne pomocou skrutkovača (nie 
je v rozsahu dodávky) a odstráňte dištančný 
držiak.

3.	Vytlačte druhé ložisko (5) tlakom pomocou 
skrutkovača (nie je v rozsahu dodávky). Dá-
vajte pozor na to, aby ste náradím nepoško-
dili krúžok guľôčkového ložiska ani nestratili 
dištančný držiak.

4.	Nasaďte nové guľôčkové ložiská rovno do 
dištančného držiaka a zasuňte držiak do 
kolieska. Guľôčkové ložiská nesmú presaho-
vať ani sa spriečiť.
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Pokyny k záruke a priebehu 
servisu
Výrobok bol vyrobený veľmi starostlivo a pod 
stálou kontrolou. Na tento výrobok poskytuje 
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH súk-
romným koncovým užívateľom trojročnú záruku 
odo dňa kúpy (záručná lehota) po splnení nasle-
dovných podmienok. Záruka platí len na chyby 
materiálu a spracovania. Záruka sa netýka 
dielov, ktoré podliehajú bežnému opotrebeniu 
a preto ich možno považovať za opotrebiteľné 
diely (napr. batérie), ako aj krehkých dielov, 
napr. vypínače, akumulátory alebo diely, ktoré 
sú vyrobené zo skla.
Nároky z tejto záruky zanikajú, keď sa výrobok 
používal neodborne alebo nesprávne, mimo 
určenia na používanie alebo určeného rozsahu 
používania alebo neboli dodržané pokyny 
návodu na obsluhu, s výnimkou, že koncový uží-
vateľ preukáže, že ide o chybu materiálu alebo 
spracovania, ktorá nebola spôsobená niektorou 
z hore uvedených okolností.
Záruku je možné uplatniť len počas záručnej 
lehoty po predložení originálu pokladničného 
dokladu. Originál pokladničného dokladu 
preto prosím uschovajte. Záručná doba sa kvôli 
prípadným záručným opravám, zákonnej záruke 
alebo ako obchodné gesto nepredlžuje. Platí to 
aj pre vymenené a opravené diely.
Pri reklamáciách sa prosím najskôr obráťte na 
dole uvedenú Service-Hotline alebo sa s nami 
spojte prostredníctvom e-mailu. Ak sa jedná o 
záručný prípad, výrobok – podľa našej voľby 
– bezplatne opravíme, vymeníme alebo vrátime 
kúpnu cenu. Ďalšie práva zo záruky nevyplý-
vajú. Vaše zákonné práva, hlavne nároky na 
záručné plnenie voči príslušnému predajcovi, nie 
sú touto zárukou obmedzené. 

IAN: 376210_2104

	 Servis Slovensko
	 Tel.: 	 0850 232001
	 E-Mail: 	deltasport@lidl.sk

5.	Nasaďte koliesko na nápravu. Dávajte po-
zor, aby ste nezabudli na podložky.

6.	Natrite axiálnu maticu novým poistným 
lakom na skrutky a pevne ju utiahnite.

Skladovanie, čistenie
Pri nepoužívaní skladujte výrobok vždy suchý 
a čistý pri izbovej teplote.
Čistite iba vodou a následne utrite dosucha 
čistiacou handričkou.
DÔLEŽITÉ! Výrobok nikdy nečistite ostrými čistia-
cimi prostriedkami.
•	Mokré alebo vlhké guľkové ložiská osušte 

čistou handričkou. Ložiská zvonku namažte 
vhodným klzným prostriedkom (olej alebo 
tuk), aby sa zabránilo tvorbe hrdze.

•	Dávajte pozor na triesky, ostré hrany a praskli-
ny na doske, a ak je to nutné, odstráňte ich.

•	Pravidelná údržba a čistenie prispieva k bez-
pečnosti a udržiavaniu výrobku.

•	Nášľapnú plochu udržujte čistú, aby zostala 
zachovaná protišmyková vlastnosť.

•	Odstráňte kamene alebo iné cudzie telesá 
z koliesok.

Pokyny k likvidácii
Výrobok a obalový materiál zlikvidujte v súlade 
s aktuálnymi miestnymi predpismi. Obalový 
materiál, ako napr. fóliové vrecúško nepatrí do 
rúk detí. Obalový materiál uschovajte mimo 
dosahu detí.

Výrobky a obaly likvidujte ekologickým 
spôsobom.

Recyklačný kód slúži na označenia 
rôznych materiálov na navrátenie do 
obehu opätovného využitia.

Kód sa skladá z recyklačného symbolu - ktorý 
má odzrkadľovať zhodnotenie recyklačnýého 
obehu - a číslo označujúce materiál.
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¡Enhorabuena!
Con su compra se ha decidido por un artículo 
de gran calidad. Familiarícese con el artículo 
antes de usarlo por primera vez.

Para ello, lea detenidamente las 
siguientes instrucciones de uso.

Use el artículo solo de la forma descrita y para 
los campos de aplicación indicados. Conserve 
estas instrucciones de uso a buen recaudo. 
Entregue todos los documentos en caso de 
traspasar el artículo a terceros.

Alcance de suministro (Fig. A)
1 monopatín
1 instrucciones de uso
1 guía rápida

Datos técnicos 
Ruedas: Ø 54 x 30 mm, grado de dureza: 78A
Rodamientos: ABEC 5

Peso máximo del usuario: 50 kg

Fecha de fabricación (mes/año): 
11/2021

Uso previsto
Este artículo no es un juguete según la directiva 
sobre juguetes sino un aparato deportivo (de 
conformidad con EN 13613:2009 – clase B: 
20-50 kg). El artículo contiene piezas peque-
ñas que podrían ser ingeridas por niños; ade-
más requiere concentración, así como buenas 
habilidades motoras. 
Este artículo se ha diseñado para uso privado 
en exteriores con una carga máxima de 50 kg. 
Este artículo no es apto para realizar saltos. 
No se debe utilizar este artículo en la vía públi-
ca. Antes de su utilización, infórmese sobre las 
disposiciones legales.

Indicaciones de seguridad
¡Peligro para los niños!
•	¡ADVERTENCIA! ¡Peligro de asfixia 

para los niños! No deje a los niños 
jugar sin supervisión con el artículo 
ni con el material de embalaje.

•	No es un juguete para niños. Utilización solo 
bajo la supervisión de un adulto. Los niños no 
pueden evaluar los riesgos potenciales.

•	Compruebe antes de cada uso que el 
artículo no presenta daños ni desgaste. Solo 
se debe usar el artículo si se encuentra en un 
estado óptimo.

¡Peligro de lesiones!
•	¡ADVERTENCIA! Circular en monopa-

tín puede ser peligroso.
•	Circule siempre prestando atención y no 

corra ningún riesgo. Se pueden producir 
lesiones graves en caso de caída a pesar de 
usar un equipo de protección adecuado.

•	Compruebe que todos los tornillos estén 
apretados antes de iniciar cada recorrido. 
La eficacia de las tuercas autoblocantes y 
de otros elementos de fijación de seguridad 
puede disminuir.

•	Antes de cada uso, asegúrese de que el artí-
culo está orientado en la dirección correcta.

•	El artículo solo debe ser usado por una 
persona a la vez.

•	Familiarícese o familiarice a su hijo con las 
reglas básicas de circulación en monopatín. 
Asegúrese de que su hijo siga estas reglas.

•	Aprenda las reglas básicas de la conducción 
como, por ejemplo, tomar curvas, deslizarse 
y frenar, antes de transitar por áreas públi-
cas. Los principiantes deben estar siempre 
acompañados por un adulto. Además, se re-
comienda realizar un curso donde se enseñe 
también la manera correcta de caer.

•	No modifique el artículo de tal manera que 
pueda afectar a su seguridad.

• �Lleve siempre los dispositivos de 
protección adecuados (casco, 
guantes protectores, protectores 
de muñecas, coderas y rodilleras), 
así como calzado apropiado.

ES



37ES

•	Use el artículo solo en superficies planas, 
limpias, uniformes y secas. No conduzca 
nunca en caminos o calles no pavimentadas 
o con fuertes pendientes. En la medida de 
lo posible, circule en zonas donde no haya 
otros usuarios de la vía pública.

•	Nunca se haga arrastrar por un vehículo 
y adapte su velocidad a sus habilidades. 
Debe poder saltar del monopatín en todo 
momento. Asegúrese de que, en este caso, el 
monopatín no lesione a nadie ni que llegue 
al tráfico. 

•	Utilice el artículo solo con iluminación 
suficiente y condiciones meteorológicas 
adecuadas. Vista ropa resistente y fácilmente 
visible.

•	Evite superficies no seguras o no uniformes 
durante el recorrido para evitar que las rue-
das se detengan de manera no controlada.

•	Tenga siempre en cuenta a las personas que 
le rodean cuando use este artículo. 

•	No circule en el tráfico ni en zonas con 
muchos peatones.

•	No se debe usar el artículo con lluvia o 
sobre hielo o arena.

•	Aunque el artículo se ha concebido para 
soportar grandes esfuerzos, no se puede 
descartar que ocurran daños en caso de 
un esfuerzo continuado. Como usuario es res-
ponsable de los riesgos que pudieran surgir.

•	Se debe elegir una superficie de uso que 
permita mejorar la habilidad al usar el 
monopatín, no aceras ni calzadas en las que 
el usuario del monopatín y otras personas 
puedan sufrir accidentes graves.

•	El proceso de aprendizaje es lento, también 
en el caso de nuevos trucos. Si se pierde el 
equilibrio, no se debe esperar a caer, sino 
saltar y empezar de nuevo. Al principio solo 
debe bajarse por pendientes moderadas. 
Después se debe circular por pendientes 
en las que la velocidad máxima alcanzada 
permita saltar del patín sin caerse.

•	Las lesiones más graves con el monopatín 
son fracturas óseas, por lo que lo primero 
que se debe aprender es a caer sin monopa-
tín (a ser posible rodando).

•	Antes de saltar del monopatín, se debe tener 
en cuenta hacia dónde puede rodar este: 
podría dañar a otras personas.

•	Únase a un club cercano para aprender 
más. Un buen usuario de monopatín demues-
tra su calidad prestando atención a sí mismo 
y a otras personas.

�¡Advertencia! Compruebe minuciosa-
mente que el artículo no presente daños 
antes de usarlo y realice el mantenimiento 
con regularidad.
�¡Advertencia! Utilice siempre repuestos 
originales y encargue las reparaciones 
solo a especialistas. No se deben realizar 
modificaciones en el artículo que pudieran 
afectar a la seguridad.
�¡Advertencia! Compruebe si en su zona 
existen disposiciones legales respecto a la 
utilización de monopatines (también 
respecto al uso de vestimenta protectora) 
y cúmplalas.

Utilización
Retire completamente el embalaje antes de la 
primera utilización.
�Reglas de comportamiento al cir-
cular 
•	Compruebe antes de cada uso el funciona-

miento de las ruedas y verifique que todos 
los tornillos estén firmemente apretados. 

•	Limpie regularmente los rodamientos y las 
ruedas.

•	Esté alerta y tenga cuidado en todo momen-
to.

•	Circule siempre de manera controlada.
•	Adapte siempre la velocidad a su habilidad. 

Circule solo a una velocidad en la que 
pueda dominar el monopatín y de forma que 
se pueda bajar de manera segura durante el 
recorrido.

•	Evite piedras, arena, grava, agua, aceite, 
baches y superficies muy ásperas.

Consejos para principiantes 
La mayoría de los accidentes suceden en el 
primer mes. Por eso, siga los consejos que 
aparecen a continuación:
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¡Advertencia! Practique primero sobre 
una superficie antideslizante, como por 
ejemplo una alfombra, antes de cambiar a 
una superficie más rápida.

•	Permita que durante los primeros intentos 
de circulación haya alguien que le pueda 
ayudar si es necesario.

•	Aprenda primero las reglas básicas de la 
conducción, como por ejemplo tomar curvas, 
deslizarse y frenar, antes de atreverse con 
trucos difíciles.

Circular y frenar 
1.	Para tener una primera impresión, colóque-

se relajado y con las rodillas ligeramente 
flexionadas sobre el monopatín y pida a otra 
persona que le arrastre.

2.	Si se siente seguro y consigue mantener el 
equilibrio correctamente, puede hacer sus 
primeros intentos solo. Coloque un pie sobre 
el monopatín e impúlsese con el otro pie. 
Cuando alcance una velocidad suficiente, 
puede colocar el segundo pie sobre el mo-
nopatín.  Para tener una postura adecuada, 
póngase con el torso ligeramente inclinado 
hacia delante, la vista en la dirección de 
marcha y colocado ligeramente de lado 
sobre el monopatín. Bájese del monopatín 
de manera controlada si pierde el equilibrio. 
Circule solo a una velocidad en la que pue-
da controlar el monopatín. 

3.	En el siguiente paso intente hacer rodar el 
monopatín hacia delante mediante movi-
mientos corporales.

4.	Cambie el peso corporal hacia la izquierda 
o la derecha y tome una curva.

5.	Para girar o frenar durante la marcha, puede 
practicar la manera de «bascular» el mo-
nopatín. Para ello, coloque un pie atrás del 
todo sobre el monopatín y traslade su peso 
sobre ese pie. El monopatín bascula hacia 
abajo por la parte trasera.

Ajuste de las características de 
dirección (Fig. B)
Puede ajustar las características de dirección 
en el eje delantero y en el eje trasero y elegir 
entre un ajuste suave o duro.

Ajuste suave:
Afloje ligeramente la tuerca del perno del 
eje (1).
Ajuste duro:
Apriete la tuerca del perno del eje (1).

¡Advertencia! – Peligro de acciden-
te

Para garantizar la protección de autobloqueo 
de la tuerca del perno del eje, el anillo de 
autobloqueo interno de la tuerca del perno del 
eje debe estar asentado completamente sobre 
el tornillo y, tras ajustarlo, debe ser visible una 
vuelta de la rosca. De lo contrario, se puede 
aflojar la tuerca durante la marcha.

Mantenimiento
Cambio de las ruedas (Fig. C)
Las ruedas se van desgastando. Su desgaste 
depende de varios factores, como p. ej. el 
suelo, la estatura y el peso del usuario, las 
condiciones meteorológicas, el material de 
las ruedas y su dureza. Por eso es necesario 
cambiarlas de vez en cuando. 

Las ruedas desgastadas o desiguales se deben 
cambiar siempre por parejas. Es necesario 
realizar los siguientes pasos si desea colocar 
ruedas con nuevos rodamientos:
1.	Suelte la tuerca del eje (2) del eje (3).
2.	Quite la rueda (4) y coloque una rueda 

nueva con rodamientos nuevos sobre el eje. 
No olvide la arandela (7) de la rueda.

3.	Aplique laca de sellado para tornillos en la 
tuerca del eje y apriétela. La rueda no debe 
tener juego, pero tampoco debe estar tan 
apretada como para que la tuerca del eje la 
bloquee.

Limpieza y reemplazo de los roda-
mientos (Fig. C)
Se deben inspeccionar los rodamientos a 
intervalos regulares, así como después de 
circular en superficies mojadas, polvorientas 
o con aceite. Si los rodamientos se mojan, es 
absolutamente necesario secarlos con un paño 
seco. Cambie los rodamientos si presentan da-
ños. Utilice solamente rodamientos autorizados 
para este monopatín.
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1.	Desmonte la rueda según la descripción.
2.	Presionando el separador (6) con un des-

tornillador (no incluido en el alcance de sumi-
nistro), expulse un cojinete (5) con cuidado y 
quite el separador.

3.	Expulse el otro cojinete (5) haciendo presión 
con un destornillador (no incluido en el 
alcance de suministro). Tenga cuidado de no 
dañar el aro del rodamiento con la herra-
mienta y de no perder el separador.

4.	Introduzca el nuevo rodamiento en posición 
recta en el separador e insértelo en la rueda. 
Los rodamientos no deben sobresalir ni 
quedar ladeados.

5.	Coloque la rueda en el eje. Asegúrese de no 
olvidar las arandelas.

6.	Aplique laca de sellado para tornillos en la 
tuerca del eje y apriétela.

Almacenamiento, limpieza
Si no va a utilizarlo, almacene siempre el artícu-
lo seco y limpio y a temperatura ambiente.
Limpie solo con agua y después seque con un 
paño de limpieza.
¡IMPORTANTE! No lo limpie con productos de 
limpieza agresivos.
•	Seque con un paño limpio los rodamientos 

mojados o húmedos. Engrase los rodamien-
tos externamente con un lubricante adecua-
do (aceite o grasa) para evitar la formación 
de óxido.

•	Preste atención a que no haya astillas, 
bordes afilados ni grietas en la superficie y 
elimínelas si es necesario.

•	El mantenimiento y la limpieza regulares 
contribuyen a la seguridad y conservación 
del artículo.

•	Mantenga limpia la superficie de apoyo 
para conservar su propiedad antideslizante.

•	Retire las piedras u otros objetos extraños de 
las ruedas.

Indicaciones para la  
eliminación
Elimine el artículo y el material de embalaje 
conforme a la normativa legal local en la ac-
tualidad. No deje material de embalaje, como 
bolsas de plástico, en manos de niños. Guarde 
el material de embalaje en un lugar inaccesible 
para éstos.

Deseche los productos y embalajes de 
manera respetuosa con el medio 
ambiente.
El código de reciclaje sirve para 
identificar diversos materiales para 
reincorporarlos en el ciclo de reciclaje.

El código consta del símbolo de reciclaje, el 
cual debe reflejar el ciclo de recuperación, y de 
un número que identifica el material.

Indicaciones relativas a la 
garantía y la gestión de  
servicios 
El artículo ha sido fabricado con gran esmero y 
sometido a controles constantes. Para el mismo, 
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH 
ofrece a los clientes finales particulares una 
garantía de tres años a contar desde la fecha 
de compra (periodo de garantía) con arreglo a 
las condiciones que se exponen a continuación. 
La garantía tiene validez únicamente para fallos 
del material y fabricación. La garantía no cubre 
las piezas sometidas a un desgaste normal, las 
cuales se consideran piezas de desgaste (p. ej., 
pilas) así como tampoco piezas frágiles como, 
p. ej., interruptores, baterías o piezas fabricadas 
en vidrio o cristal.
Se excluyen derechos derivados de esta 
garantía, si se ha realizado un uso incorrecto 
o abusivo del artículo o que no se encuentre 
dentro del marco del uso o ámbito de uso previs-
tos o si no se ha observado lo recogido en el 
manual de instrucciones, a no ser que el cliente 
final demuestre que existen fallos del material o 
fabricación no derivados de una de las circuns-
tancias expuestas anteriormente.
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Las demandas derivadas de la garantía sólo 
podrán presentarse dentro del periodo de 
garantía exhibiendo el comprobante de compra 
original. Le rogamos, por ello, que conserve el 
comprobante de compra original. El periodo de 
garantía no se verá prolongado por ningún tipo 
de reparación realizada con motivo de la ga-
rantía, la garantía legal o como gesto de buena 
voluntad. Esto se aplica también a las piezas 
sustituidas o reparadas. 
Por favor, dirija sus quejas primero a la línea 
telefónica del servicio de atención al cliente que 
se indica a continuación o póngase en contacto 
con nosotros por correo electrónico. Si el caso 
está cubierto por la garantía, a nuestra elección, 
repararemos o cambiaremos gratuitamente el 
artículo o le restituiremos el precio de compra 
del mismo. De la garantía no se derivan otros 
derechos.
Esta garantía no limitará sus derechos legales, 
especialmente los derechos de garantía frente al 
vendedor correspondiente.

IAN : 376210_2104

	 Servicio España
	 Tel.:	 900 984 989
	 E-Mail:	deltasport@lidl.es
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Hjertelig tillykke!
Du har valgt at købe et kvalitetsprodukt. Lær 
produktet at kende, inden du bruger det første 
gang.

Det gør du ved at læse nedenstå-
ende brugervejledning omhygge-
ligt.

Brug kun produktet som beskrevet og til de 
angivne anvendelsesområder. Opbevar denne 
brugervejledning et sikkert sted. Udlever også 
alle dokumenter, hvis produktet videregives til en 
tredjepart. 

Leveringsomfang (fig. A)
1 x skateboard
1 x brugervejledning
1 x kort vejledning

Tekniske data 
Hjul: Ø 54 x 30 mm, hårdhed: 78A
Kuglelejer: ABEC 5

Maks. brugervægt: 50 kg

Fremstillingsdato (måned/år):  
11/2021

�Bestemmelsesmæssig brug
Artiklen er ikke legetøj i henhold til legetøjs-
direktivet, men sportsudstyr (i henhold til EN 
13613:2009 – klasse B: 20-50 kg). Artiklen 
indeholder smådele, der kan blive slugt af børn, 
og kræver koncentration og gode motoriske 
færdigheder. 
Denne artikel er designet til privat, udendørs 
brug med en maksimal belastning på 50 kg. 
Denne artikel er uegnet til spring. 
Denne artikel må ikke anvendes på offentlig vej. 
Undersøg lovgivningen inden brug.

Sikkerhedsanvisninger
Farligt for børn!
•	ADVARSEL! Kvælningsfare for børn! 

Lad ikke børn lege med emballage-
materialet eller artiklen uden opsyn.

•	Ikke legetøj! Må kun benyttes under opsyn af 
voksne! Børn kan ikke vurdere de potentielle 
farer.

•	Kontroller artiklen for skader og slitage inden 
hver brug. Artiklen må kun anvendes i fejlfri 
stand!

Fare for kvæstelser!
•	ADVARSEL! Det kan være farligt at 

køre på skateboard.
•	Vær altid opmærksom, når du kører, og løb 

ikke for store risici. Ved et styrt kan der opstå 
alvorlige kvæstelser på trods af tilstrækkeligt 
sikkerhedsudstyr!

•	Kontroller inden hver brug, om alle skruer er 
strammet. Selvlåsende møtrikkers og andre 
selvlåsende fastgørelseselementers effekt kan 
aftage.

•	Kontroller, at styrindstillingen på artiklen er 
korrekt inden hver brug.

•	Artiklen må kun anvendes af én person ad 
gangen.

•	Gør dig selv og dit barn fortrolig med de 
grundlæggende sikkerhedsregler ved kørsel 
med skateboardet. Kontroller, at dit barn 
følger disse regler.

•	Lær den grundlæggende kørsel, som f.eks. 
at dreje, rulle og bremse, inden du bevæger 
dig ud på offentlige steder. Begyndere skal 
altid være ledsaget af en voksen. Derudover 
anbefales det at gennemføre et kursus, hvor 
man også lærer korrekt faldteknik.

•	Artiklen må ikke ændres, så den under visse 
omstændigheder kan være til fare for din 
sikkerhed.

• Bær altid egnet beskyttelsesudstyr 
(hjelm, hånd-, håndleds-, albue- 
og knæbeskyttere) samt sko!

•	Artiklen må kun anvendes på glatte, jævne, 
rene og tørre underlag. Kør aldrig på gader 
eller veje med løst underlag eller stejle hæld-
ninger. Kør så vidt muligt på afstand af andre 
trafikanter.

•	Lad dig aldrig trække af et køretøj, og tilpas 
hastigheden efter dine færdigheder. Du skal 
altid kunne springe af skateboardet. Sørg 
for, at skateboardet ikke skader andre eller 
kommer ud i trafikken. 
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•	Anvend kun artiklen i tilstrækkelig belysning 
og egnede vejrforhold. Bær solidt og tydeligt 
synligt tøj.

•	Undgå ujævnheder og usikkert underlag 
under kørslen for at undgå, at hjulene stopper 
ukontrolleret.

•	Tag altid hensyn til andre personer! 
•	Kør ikke i trafikken, eller hvis der er mange 

fodgængere.
•	Artiklen må ikke anvendes i regnvejr eller på 

is og/eller sand.
•	Selvom artiklen er udviklet til kraftige belast-

ninger, kan det ikke udelukkes, at vedvarende 
belastning kan medføre skader. Som bruger 
er du selv ansvarlig for eventuelle risici som 
følge heraf.

•	Vælg et sted, hvor det er muligt at øve fær-
dighederne til at køre på skateboard, ikke på 
offentlige stier eller veje, hvor skateboardkø-
rere og andre personer kan komme alvorligt 
til skade.

•	Alt skal læres langsomt, også nye tricks. Hvis 
du mister balancen, skal du ikke vente, til du 
falder, men springe af og starte forfra. Kør kun 
ned af svage hældninger til at begynde med. 
Derefter kan du køre ned af hældninger, hvor 
hastigheden ikke bliver højere, end du kan 
springe af boardet uden at falde.

•	De alvorligste skateboardkvæstelser er knog-
lebrud. Derfor skal du først lære at falde uden 
skateboard (helst med rullefald).

•	Før du springer af skateboardet, skal du være 
opmærksom på, hvor det kan rulle hen: Andre 
kan komme til skade.

•	Meld dig ind i en klub i nærheden for at lære 
mere. Bevis, at du er god skateboardkører ved 
at passe på dig selv og andre.

Advarsel! Efterse altid artiklen for 
eventuelle skader inden kørsel, og 
vedligehold den regelmæssigt.
Advarsel! Anvend altid kun originale 
reservedele, og få reparationer udført af en 
fagmand. Der må ikke gennemføres 
ændringer på artiklen, der kan påvirke 
sikkerheden.

DK

Advarsel! Kontroller, om der gælder 
særlige love i dit land angående brug af 
skateboards (eventuelt også i forbindelse 
med sikkerhedsudstyr), og overhold dem.

Brug
Fjern beskyttelsesfilmen helt inden første brug.
Forholdsregler under kørsel 
•	Kontroller inden hver brug, at hjulene funge-

rer, og at alle skruer sidder fast. 
•	Rengør kuglelejer og hjul regelmæssigt.
•	Vær altid opmærksom og forsigtig.
•	Kør altid kontrolleret.
•	Tilpas altid hastigheden efter dine færdighe-

der. Kør ikke hurtigere, end at du stadig har 
kontrol over skateboardet og kan stige af 
sikkert under kørslen.

•	Undgå sten, sand, grus, vand, olie, huller og 
meget ru overflader.

Tips til begyndere 
De fleste ulykker sker i den første måned. Derfor 
bør du følge disse tips:

Advarsel! Øv dig først på et skridhæm-
mende underlag, f.eks. et tæppe, inden du 
skifter til et hurtigere underlag.

•	Få hjælp af en anden person, som eventuelt 
kan støtte dig, de første gange du prøver at 
køre.

•	Lær først den grundlæggende kørsel, som 
f.eks. at dreje, rulle og bremse, inden du vover 
dig ud i vanskelige tricks.

Kørsel og bremsning 
1.	For at få en den første fornemmelse, skal du 

stille dig på skateboardet afslappet og med 
let bøjede knæ og lade dig trække af en 
anden person.

2.	Når du føler dig sikker og kan holde balan-
cen, kan du gøre dine første forsøg på egen 
hånd. Stil en fod på skateboardet, og skub fra 
med den anden fod. Den anden fod kan du 
stille på skateboardet, når du har nok fart på.  
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For at få den rigtige kropsholdning skal du stå 
på skateboardet med let foroverbøjet over-
krop, blikket i køreretningen og let mod siden. 
Stig kontrolleret af skateboardet, hvis du mister 
balancen. Kør ikke hurtigere, end at du stadig 
har kontrol over skateboardet. 

3.	I næste trin kan du nu prøve at rulle skateboar-
det fremad med kropsbevægelser.

4.	Hvis du forskyder kropsvægten til venstre eller 
højre, drejer du.

5.	For at dreje eller bremse under kørslen kan du 
øve dig i at vippe skateboardet. Det gør du 
ved at stille en fod helt bagerst på skatebo-
ardet og lægge vægten over på denne fod. 
Skateboardets bagende vipper nedad.

Indstilling af styreegenskaberne 
(fig. B)
Du kan indstille styreegenskaberne på forakslen 
og bagakslen og vælge mellem en blød eller en 
hård indstilling.
Blød indstilling:
Løsn akseltapmøtrikkerne (1) en smule.
Hård indstilling:
Spænd akseltapmøtrikkerne (1) hårdere.

Advarsel! – Fare for ulykker

For at sikre akseltapmøtrikkens selvlåsende 
virkning skal den indvendige låsering på aksel-
tapmøtrikken sidde fuldstændig ind mod skruen, 
og gevindet skal være synligt efter indstillingen. 
Ellers kan møtrikkerne gå løs under kørslen.

Vedligeholdelse
Udskiftning af hjulene (fig. C)
Hjul bliver slidt. Denne slitage afhænger af flere 
faktorer, f.eks. underlag, brugerens størrelse og 
vægt, vejrforholdene, hjulenes materiale og de-
res hårdhed. Derfor er det nødvendigt at udskifte 
dem nu og da. 

Udskiftning af slidte eller uregelmæssigt slidte 
hjul skal altid ske parvis. Hvis du vil anvende hjul 
med nye kuglelejer, skal du foretage følgende 
trin:
1.	Løsn akselmøtrikken (2) fra akslen (3).
2.	Tag hjulet (4) af, og sæt et nyt hjul med nyt 

kugleleje på akslen. Glem ikke hjulets spæn-
deskive (7).

3.	Læg ny skruesikringslak på akselmøtrikken, 
og spænd den. Hjulet må ikke have noget 
spillerum, men heller ikke spændes så hårdt, 
at akselmøtrikken blokerer hjulet.

Rengøring og udskiftning af kugle-
lejer (fig. C)
Med regelmæssige mellemrum og efter kørsel på 
vådt, støvet eller fedtet underlag skal kuglelejerne 
kontrolleres. Hvis kuglelejerne er blevet våde, 
skal de altid tørres med en klud. I tilfælde af 
skader, skal du skifte kuglelejet ud. Anvend kun 
kuglelejer, som er godkendte til dette skateboard.
1.	Afmonter hjulet som beskrevet.
2.	Tryk forsigtigt det ene leje (5) ud ved at trykke 

på afstandsstykket (6) med en skruetræk-
ker (medfølger ikke ved levering), og fjern 
afstandsstykket.

3.	Tryk det andet leje (5) ud ved at trykke med 
en skruetrækker (medfølger ikke ved levering). 
Sørg for, at du ikke beskadiger ringen til kug-
lelejet med værktøjet, eller at afstandsstykket 
bliver væk.

4.	Sæt de nye kuglelejer lige ind i afstandsstyk-
ket, og sæt den ind i hjulet. Kuglelejerne må 
ikke rage ud eller sidde skævt.

5.	Sæt hjulet på akslen. Husk spændeskiven.
6.	Læg ny skruesikringslak på akselmøtrikken, og 

spænd den.

Opbevaring, rengøring
Opbevar altid artiklen tør og ren ved stuetempe-
ratur, når den ikke er i brug.
Rengør kun med vand, og tør efter med et 
viskestykke.
VIGTIGT! Må aldrig rengøres med skrappe 
rengøringsmidler.
•	Tør våde eller fugtige kuglelejer af med en ren 

klud. Smør lejerne udefra med egnet glidemid-
del (olie eller fedt) for at undgå rustdannelse.

•	Vær opmærksom på splinter, skarpe kanter og 
revner i boardet, og fjern dem om nødvendigt.

•	Regelmæssig vedligeholdelse og rengøring 
bidrager til artiklens sikkerhed og holdbarhed.

•	Hold trædefladen ren, så den bevarer sine 
skridsikre egenskaber.

•	Fjern sten og andre fremmedlegemer fra 
hjulene.
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Henvisninger vedr.  
bortskaffelse
Bortskaf artikel og emballage i overensstem-
melse med lokalt gældende forskrifter. Embal-
lagematerialer som f.eks. plastposer hører ikke 
hjemme i børnehænder. Opbevar emballagen 
utilgængeligt for børn.

Bortskaf produkter og emballage 
miljørigtigt.

Genbrugskoden anvendes til mærkning 
af forskellige materialer med henblik på 
genvinding.

Koden består af genbrugssymbolet – som afspej-
ler genvindingskredsløbet – og et nummer, der 
kendetegner materialet.

Oplysninger om garanti og 
servicehåndtering
Varen er fremstillet med største omhu og under 
løbende kontrol. DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH yder private slutkunder tre års 
garanti på varen fra købsdato (Garantifrist) i 
henhold til følgende bestemmelser. Garantien 
gælder kun for materiale- og fremstillingsfejl. 
Garantien omfatter ikke dele, der er udsat for 
normal slid og derfor skal betragtes som sliddele 
(f.eks. batterier) og ikke skrøbelige dele, f.eks. 
kontakter, genopladelige batterier eller dele, der 
er fremstillet af glas.
Garantien kan ikke gøres gældende, hvis varen 
er blevet anvendt ukorrekt eller uagtsomt eller 
til andre formål end det tilsigtede eller i det 
tilsigtede omfang. Garantien bortfalder ligeledes 
ved manglende overholdelse af anvisningerne 
i betjeningsvejledningen. Kunden skal kunne 
påvise, at der er tale om materiale- eller fremstil-
lingsfejl og ikke fejl som følge af ovenstående 
omstændigheder.
Garantien kan kun gøres gældende i garanti-
perioden mod fremvisning af original kvittering. 
Gem derfor den originale kvittering Garantipe-
rioden forlænges ikke i tilfælde af reparation 
i henhold til garantien, den lovpligtige garanti 
eller pr. kulance. Dette gælder også for udskifte-
de og reparerede dele.
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I tilfælde af klager er det muligt at kontakte 
nedenstående servicelinje eller kontakte os pr. 
e-mail. Ved garantisager vil vi efter eget skøn 
reparere varen uden beregning, ombytte varen 
eller refundere købsprisen. Der er ingen yderli-
gere rettigheder under garantien.
Dine lovmæssige rettigheder, herunder navnlig 
garantikrav over for sælger, indskrænkes ikke 
som følge af denne garanti.

IAN: 376210_2104

	 Service Danmark
	 Tel.: 	 32 710005
	 E-Mail: 	deltasport@lidl.dk
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